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编者的话

《法语阅读课本》是高等学校法语专业四年级的阅读课教材，有一定法语水平的读者也

可作为法语自学读物使用。

本书是教育部高教司“高等学校外语专业面向圆员世纪教学内容和课程体系改革项目”
的成果。它以培养新世纪所需的外语人才为总目标，从大量阅读入手，贯彻学生自学和教师

指导相结合、理解与表述并重的原则，以期拓宽学生的语言视野和知识面，培养综合运用语

言的技能，增强思辨能力和批判意识，提高鉴赏水平。

本书所选课文以圆园世纪下半叶，特别是怨园年代以来出版的作品为主。题材涉及法语
国家和地区的政治、经济、文化、历史、科技等各个领域。体裁包括小说、戏剧、传记、回忆录、

史书、科普文章、记叙文、论说文等。

本书共员缘课，每课分四个部分：作者和作品介绍、课文、注释、练习。现将各个部分在教
学中如何处理的设想，分述于下，供使用者参考。

作者和作品介绍：对作者的生平和创作以及对所选作品作一简要介绍，目的在于向学生

提供必要的资料，以便更全面、更深刻地理解课文。

课文：为加大高年级学生的阅读量，本书所选课文篇幅较长。这就要求学生在堂下借助

辞典认真自学，力求基本读懂。可安排堂上答疑这一环节，帮助学生透彻理解原文。

注释：介绍相关的语言知识和背景知识，供学生参考。注释重点是语言和社会文化背景

方面的疑难点。凡能在普通词典上查阅到的，一般不作注释。

练习：分三类。第一类通过多项选择、选词填空、完型填空、翻译等形式帮助学生加深对

课文的理解。第二类涉及词汇、语法和修辞，引导学生在语篇层面上，运用语言学、文体学、

叙事学等方面的知识来解释某些语言现象，提高鉴赏力。第三类是思考题，宜采用课堂讨

论、专题发言等形式，给学生自由发挥的充分余地，广开思路，互相启发，以掌握文本的题旨

和精髓。其中一些问题还可作为书面作业，如写概述、短文、评论等。

授课时数和方式由任课教师根据各校具体情况和要求确定。可考虑每两周为一单元。

第一周学生堂下阅读，第二周上课源学时：解答疑问、做练习和开展课堂讨论。要充分调动
学生的主动性和积极性。同时，教师应在阅读方法、阅读技巧等方面给予指导。书后附部分

练习参考答案，仅供读者参阅。

在编写过程中承蒙王庭荣、秦海鹰、王东亮等数位教授对教材初稿提出了许多宝贵意

见，特此致谢。本书已使用五年，编者曾多次加以修改和补充，但疏漏和缺点恐仍有不少，敬

请法语界同行和读者不吝赐教。

编者

圆园园缘年员月
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ｎéｃｅｓｓｉｔé，ｎｏｎ ｐａｒ ｃｈｏｉｘ． Ｎｕｌ ｎｅ ｓａｉｔ ｄ’ａｉｌｌｅｕｒｓ ｏù ｌｅｓ ａｕｒａｉｔ ｍｅｎéｓ ｌｅ ｌｉｂｒｅ ｄéｖｅｌｏｐｐｅｍｅｎｔ ｄ’
ｉｎｃｌｉｎａｔｉｏｎｓ ｔｏｕｔ  ｆａｉｔ ｉｎｄｏｌｅｎｔｅｓ． Ｌ’ｈｉｓｔｏｉｒｅ，ｌ ｅｎｃｏｒｅ，ａｖａｉｔ ｃｈｏｉｓｉ ｐｏｕｒ ｅｕｘ． Ｉｌｓ ａｕｒａｉｅｎｔ ａｉｍé，
ｃｅｒｔｅｓ，ｃｏｍｍｅ ｔｏｕｔ ｌｅ ｍｏｎｄｅ，ｓｅ ｃｏｎｓａｃｒｅｒ  ｑｕｅｌｑｕｅ ｃｈｏｓｅ，ｓｅｎｔｉｒ ｅｎ ｅｕｘ ｕｎ ｂｅｓｏｉｎ ｐｕｉｓｓａｎｔ，
ｑｕ’ｉｌｓ ａｕｒａｉｅｎｔ ａｐｐｅｌé ｖｏｃａｔｉｏｎ，ｕｎｅ ａｍｂｉｔｉｏｎ ｑｕｉ ｌｅｓ ａｕｒａｉｔ ｓｏｕｌｅｖéｓ，ｕｎｅ ｐａｓｓｉｏｎ ｑｕｉ ｌｅｓ ａｕｒａｉｔ
ｃｏｍｂｌéｓ． Ｈéｌａｓ，ｉｌｓ ｎｅ ｓ’ｅｎ ｃｏｎｎａｉｓｓａｉｅｎｔ ｑｕ’ｕｎｅ：ｃｅｌｌｅ ｄｕ ｍｉｅｕｘｖｉｖｒｅ，ｅｔ ｅｌｌｅ ｌｅｓ éｐｕｉｓａｉｔ．
Ｅｔｕｄｉａｎｔｓ，ｌａ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｄ’ｕｎｅ ｐａｕｖｒｅ ｌｉｃｅｎｃｅ，ｄ’ｕｎ ｐｏｓｔｅ  ＮｏｇｅｎｔｓｕｒＳｅｉｎｅ员， Ｃｈｔｅａｕ
Ｔｈｉｅｒｒｙ圆ｏｕ  Ｅｔａｍｐｅｓ猿，ｅｔ ｄ’ｕｎ ｓａｌａｉｒｅ ｐｅｔｉｔ，ｌｅｓ éｐｏｕｖａｎｔａ ａｕ ｐｏｉｎｔ ｑｕ’ ｐｅｉｎｅ ｓｅ ｆｕｒｅｎｔｉｌｓ
ｒｅｎｃｏｎｔｒéｓ—Ｊéｒｍｅ ａｖａｉｔ ａｌｏｒｓ ｖｉｎｇｔ ｅｔ ｕｎ ａｎｓ，Ｓｙｌｖｉｅ ｄｉｘｎｅｕｆ—ｉｌｓ ａｂａｎｄｏｎｎèｒｅｎｔ，ｓａｎｓ ｐｒｅｓｑｕｅ
ａｖｏｉｒ ｂｅｓｏｉｎ ｄｅ ｓｅ ｃｏｎｃｅｒｔｅｒ，ｄｅｓ éｔｕｄｅｓ ｑｕ’ｉｌｓ ｎ’ａｖａｉｅｎｔ ｊａｍａｉｓ ｖｒａｉｍｅｎｔ ｃｏｍｍｅｎｃéｅｓ． Ｌｅ ｄéｓｉｒ
ｄｅ ｓａｖｏｉｒ ｎｅ ｌｅｓ ｄéｖｏｒａｉｔ ｐａｓ；ｂｅａｕｃｏｕｐ ｐｌｕｓ ｈｕｍｂｌｅｍｅｎｔ，ｅｔ ｓａｎｓ ｓｅ ｄｉｓｓｉｍｕｌｅｒ ｑｕ’ｉｌｓ ａｖａｉｅｎｔ ｓａｎｓ
ｄｏｕｔｅ ｔｏｒｔ，ｅｔ ｑｕｅ，ｔｔ ｏｕ ｔａｒｄ，ｖｉｅｎｄｒａｉｔ ｌｅ ｊｏｕｒ ｏù ｉｌｓ ｌｅ ｒｅｇｒｅｔｔｅｒａｉｅｎｔ，ｉｌｓ ｒｅｓｓｅｎｔａｉｅｎｔ ｌｅ ｂｅｓｏｉｎ
ｄ’ｕｎｅ ｃｈａｍｂｒｅ ｕｎ ｐｅｕ ｐｌｕｓ ｇｒａｎｄｅ，ｄ’ｅａｕ ｃｏｕｒａｎｔｅ，ｄ’ｕｎｅ ｄｏｕｃｈｅ，ｄｅ ｒｅｐａｓ ｐｌｕｓ ｖａｒｉéｓ，ｏｕ
ｓｉｍｐｌｅｍｅｎｔ ｐｌｕｓ ｃｏｐｉｅｕｘ ｑｕｅ ｃｅｕｘ ｄｅｓ ｒｅｓｔａｕｒａｎｔｓ ｕｎｉｖｅｒｓｉｔａｉｒｅｓ，ｄ’ｕｎｅ ｖｏｉｔｕｒｅ ｐｅｕｔêｔｒｅ，ｄｅ
ｄｉｓｑｕｅｓ，ｄｅ ｖａｃａｎｃｅｓ，ｄｅ ｖêｔｅｍｅｎｔｓ．

Ｄｅｐｕｉｓ ｐｌｕｓｉｅｕｒｓ ａｎｎéｅｓ ｄéｊ，ｌｅｓ éｔｕｄｅｓ ｄｅ ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ ａｖａｉｅｎｔ ｆａｉｔ ｌｅｕｒ ａｐｐａｒｉｔｉｏｎ ｅｎ Ｆｒａｎｃｅ．
Ｃｅｔｔｅ ａｎｎéｅｌ，ｅｌｌｅｓ éｔａｉｅｎｔ ｅｎｃｏｒｅ ｅｎ ｐｌｅｉｎｅ ｅｘｐａｎｓｉｏｎ． Ｄｅ ｎｏｕｖｅｌｌｅｓ ａｇｅｎｃｅｓ ｓｅ ｃｒéａｉｅｎｔ ｃｈａｑｕｅ
ｍｏｉｓ， ｐａｒｔｉｒ ｄｅ ｒｉｅｎ，ｏｕ ｐｒｅｓｑｕｅ． Ｏｎ ｙ ｔｒｏｕｖａｉｔ ｆａｃｉｌｅｍｅｎｔ ｄｕ ｔｒａｖａｉｌ． Ｉｌ ｓ’ａｇｉｓｓａｉｔ，ｌａ ｐｌｕｐａｒｔ ｄｕ
ｔｅｍｐｓ，ｄ’ａｌｌｅｒ ｄａｎｓ ｌｅｓ ｊａｒｄｉｎｓ ｐｕｂｌｉｃｓ， ｌａ ｓｏｒｔｉｅ ｄｅｓ éｃｏｌｅｓ，ｏｕ ｄａｎｓ ｌｅｓ Ｈ． Ｌ． Ｍ源． ｄｅ ｂａｎｌｉｅｕｅ，
ｄｅｍａｎｄｅｒ  ｄｅｓ ｍèｒｅｓ ｄｅ ｆａｍｉｌｌｅ ｓｉ ｅｌｌｅｓ ａｖａｉｅｎｔ ｒｅｍａｒｑｕé ｑｕｅｌｑｕｅ ｐｕｂｌｉｃｉｔé ｒéｃｅｎｔｅ，ｅｔ ｃｅ ｑｕ’ｅｌｌｅｓ
ｅｎ ｐｅｎｓａｉｅｎｔ． Ｃｅｓ ｓｏｎｄａｇｅｓｅｘｐｒｅｓｓ，ａｐｐｅｌéｓ ｔｅｓｔｉｎｇｓ ｏｕ ｅｎｑｕêｔｅｓｍｉｎｕｔｅ，éｔａｉｅｎｔ ｐａｙéｓ ｃｅｎｔ
ｆｒａｎｃｓ． Ｃ’éｔａｉｔ ｐｅｕ，ｍａｉｓ ｃ’éｔａｉｔ ｍｉｅｕｘ ｑｕｅ ｌｅ ｂａｂｙｓｉｔｔｉｎｇ缘，ｑｕｅ ｌｅｓ ｇａｒｄｅｓ ｄｅ ｎｕｉｔ，ｑｕｅ ｌａ
ｐｌｏｎｇｅ，ｑｕｅ ｔｏｕｓ ｌｅｓ ｅｍｐｌｏｉｓ ｄéｒｉｓｏｉｒｅｓ—ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｄｅ ｐｒｏｓｐｅｃｔｕｓ，éｃｒｉｔｕｒｅｓ远，ｍｉｎｕｔａｇｅ ｄ’
éｍｉｓｓｉｏｎｓ ｐｕｂｌｉｃｉｔａｉｒｅｓ，ｖｅｎｔｅ  ｌａ ｓａｕｖｅｔｔｅ， ｌｕｍｐｅｎｔａｐｉｒａｔ苑—ｔｒａｄｉｔｉｏｎｎｅｌｌｅｍｅｎｔ ｒéｓｅｒｖéｓ ａｕｘ
éｔｕｄｉａｎｔｓ． Ｅｔ ｐｕｉｓ，ｌａ ｊｅｕｎｅｓｓｅ ｍêｍｅ ｄｅｓ ａｇｅｎｃｅｓ，ｌｅｕｒ ｓｔａｄｅ ｐｒｅｓｑｕｅ ａｒｔｉｓａｎａｌ，ｌａ ｎｏｕｖｅａｕｔé ｄｅｓ
ｍéｔｈｏｄｅｓ，ｌａ ｐéｎｕｒｉｅ ｅｎｃｏｒｅ ｔｏｔａｌｅ ｄ’éｌéｍｅｎｔｓ ｑｕａｌｉｆｉéｓ ｐｏｕｖａｉｅｎｔ ｌａｉｓｓｅｒ ｅｎｔｒｅｖｏｉｒ ｌ’ｅｓｐｏｉｒ ｄｅ
ｐｒｏｍｏｔｉｏｎｓ ｒａｐｉｄｅｓ，ｄ’ａｓｃｅｎｓｉｏｎｓ ｖｅｒｔｉｇｉｎｅｕｓｅｓ．

Ｃｅ ｎ’éｔａｉｔ ｐａｓ ｕｎ ｍａｕｖａｉｓ ｃａｌｃｕｌ． Ｉｌｓ ｐａｓｓèｒｅｎｔ ｑｕｅｌｑｕｅｓ ｍｏｉｓ  ａｄｍｉｎｉｓｔｒｅｒ ｄｅｓ
ｑｕｅｓｔｉｏｎｎａｉｒｅｓ． Ｐｕｉｓ ｉｌ ｓｅ ｔｒｏｕｖａ ｕｎ ｄｉｒｅｃｔｅｕｒ ｄ’ａｇｅｎｃｅ ｑｕｉ，ｐｒｅｓｓé ｐａｒ ｌｅ ｔｅｍｐｓ， ｌｅｕｒ ｆｉｔ
ｃｏｎｆｉａｎｃｅ：ｉｌｓ ｐａｒｔｉｒｅｎｔ ｅｎ ｐｒｏｖｉｎｃｅ，ｕｎ ｍａｇｎéｔｏｐｈｏｎｅ ｓｏｕｓ ｌｅ ｂｒａｓ；ｑｕｅｌｑｕｅｓｕｎｓ ｄｅ ｌｅｕｒｓ
ｃｏｍｐａｇｎｏｎｓ ｄｅ ｒｏｕｔｅ， ｐｅｉｎｅ ｌｅｕｒｓ ａｎéｓ，ｌｅｓ ｉｎｉｔｉèｒｅｎｔ ａｕｘ ｔｅｃｈｎｉｑｕｅｓ， ｖｒａｉ ｄｉｒｅ ｍｏｉｎｓ ｄｉｆｆｉｃｉｌｅｓ
ｑｕｅ ｃｅ ｑｕｅ ｌ’ｏｎ ｓｕｐｐｏｓｅ ｇéｎéｒａｌｅｍｅｎｔ，ｄｅｓ ｉｎｔｅｒｖｉｅｗｓ ｏｕｖｅｒｔｅｓ ｅｔ ｆｅｒｍéｅｓ：ｉｌｓ ａｐｐｒｉｒｅｎｔ  ｆａｉｒｅ
ｐａｒｌｅｒ ｌｅｓ ａｕｔｒｅｓ，ｅｔ  ｍｅｓｕｒｅｒ ｌｅｕｒｓ ｐｒｏｐｒｅｓ ｐａｒｏｌｅｓ： ｉｌｓ ｓｕｒｅｎｔ ｄéｃｅｌｅｒ， ｓｏｕｓ ｌｅｓ ｈéｓｉｔａｔｉｏｎｓ
ｅｍｂｒｏｕｉｌｌéｅｓ，ｓｏｕｓ ｌｅｓ ｓｉｌｅｎｃｅｓ ｃｏｎｆｕｓ，ｓｏｕｓ ｌｅｓ ａｌｌｕｓｉｏｎｓ ｔｉｍｉｄｅｓ，ｌｅｓ ｃｈｅｍｉｎｓ ｑｕ’ｉｌ ｆａｌｌａｉｔ ｅｘｐｌｏｒｅｒ；
ｉｌｓ ｐｅｒｃèｒｅｎｔ ｌｅｓ ｓｅｃｒｅｔｓ ｄｅ ｃｅ“ｈｕｍ” ｕｎｉｖｅｒｓｅｌ，ｖéｒｉｔａｂｌｅ ｉｎｔｏｎａｔｉｏｎ ｍａｇｉｑｕｅ，ｐａｒ ｌｅｑｕｅｌ ｌ’
ｉｎｔｅｒｖｉｅｗｅｒ ｐｏｎｃｔｕｅ ｌｅ ｄｉｓｃｏｕｒｓ ｄｅ ｌ’ｉｎｔｅｒｖｉｅｗé，ｌｅ ｍｅｔ ｅｎ ｃｏｎｆｉａｎｃｅ，ｌｅ ｃｏｍｐｒｅｎｄ，ｌ’ｅｎｃｏｕｒａｇｅ，
ｌ’ｉｎｔｅｒｒｏｇｅ，ｌｅ ｍｅｎａｃｅ ｍêｍｅ ｐａｒｆｏｉｓ．
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Ｌｅｏｎ Ｉ Ｌｅｓ ｃｈｏｓｅｓ

Ｌｅｕｒｓ ｒéｓｕｌｔａｔｓ ｆｕｒｅｎｔ ｈｏｎｏｒａｂｌｅｓ． Ｉｌｓ ｃｏｎｔｉｎｕèｒｅｎｔ ｓｕｒ ｌｅｕｒ ｌａｎｃéｅ． Ｉｌｓ ｒａｍａｓｓèｒｅｎｔ ｕｎ ｐｅｕ
ｐａｒｔｏｕｔ ｄｅｓ ｂｒｉｂｅｓ ｄｅ ｓｏｃｉｏｌｏｇｉｅ，ｄｅ ｐｓｙｃｈｏｌｏｇｉｅ，ｄｅ ｓｔａｔｉｓｔｉｑｕｅｓ；ｉｌｓ ａｓｓｉｍｉｌèｒｅｎｔ ｌｅ ｖｏｃａｂｕｌａｉｒｅ ｅｔ
ｌｅｓ ｓｉｇｎｅｓ，ｌｅｓ ｔｒｕｃｓ ｑｕｉ ｆａｉｓａｉｅｎｔ ｂｉｅｎ：ｕｎｅ ｃｅｒｔａｉｎｅ ｍａｎｉèｒｅ，ｐｏｕｒ Ｓｙｌｖｉｅ，ｄｅ ｍｅｔｔｒｅ ｏｕ ｄ’ｅｎｌｅｖｅｒ
ｓｅｓ ｌｕｎｅｔｔｅｓ，ｕｎｅ ｃｅｒｔａｉｎｅ ｍａｎｉèｒｅ ｄｅ ｐｒｅｎｄｒｅ ｄｅｓ ｎｏｔｅｓ，ｄｅ ｆｅｕｉｌｌｅｔｅｒ ｕｎ ｒａｐｐｏｒｔ，ｕｎｅ ｃｅｒｔａｉｎｅ
ｍａｎｉèｒｅ ｄｅ ｐａｒｌｅｒ，ｄ’ｉｎｔｅｒｃａｌｅｒ ｄａｎｓ ｌｅｕｒｓ ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎｓ ａｖｅｃ ｌｅｓ ｐａｔｒｏｎｓ，ｓｕｒ ｕｎ ｔｏｎ  ｐｅｉｎｅ
ｉｎｔｅｒｒｏｇａｔｅｕｒ，ｄｅｓ ｌｏｃｕｔｉｏｎｓ ｄｕ ｇｅｎｒｅ ｄｅ：“． ． ． ｎ’ｅｓｔｃｅ ｐａｓ． ． ．”，“． ． ． ｊｅ ｐｅｎｓｅ ｐｅｕｔêｔｒｅ． ． ．”，
“． ． ． ｄａｎｓ ｕｎｅ ｃｅｒｔａｉｎｅ ｍｅｓｕｒｅ． ． ．”，“． ． ． ｃ’ｅｓｔ ｕｎｅ ｑｕｅｓｔｉｏｎ ｑｕｅ ｊｅ ｐｏｓｅ． ． ．”，ｕｎｅ ｃｅｒｔａｉｎｅ
ｍａｎｉèｒｅ ｄｅ ｃｉｔｅｒ，ａｕｘ ｍｏｍｅｎｔｓ ｏｐｐｏｒｔｕｎｓ，Ｗｒｉｇｈｔ Ｍｉｌｌｓ，Ｗｉｌｌｉａｍ Ｗｈｙｔｅ，ｏｕ，ｍｉｅｕｘ ｅｎｃｏｒｅ，
Ｌａｚａｒｓｆｅｌｄ，Ｃａｎｔｒｉｌ ｏｕ Ｈｅｒｂｅｒｔ Ｈｙｍａｎ愿，ｄｏｎｔ ｉｌｓ ｎ’ａｖａｉｅｎｔ ｐａｓ ｌｕ ｔｒｏｉｓ ｐａｇｅｓ．

Ｉｌｓ ｍｏｎｔｒèｒｅｎｔ ｐｏｕｒ ｃｅｓ ａｃｑｕｉｓｉｔｉｏｎｓ ｓｔｒｉｃｔｅｍｅｎｔ ｎéｃｅｓｓａｉｒｅｓ，ｑｕｉ éｔａｉｅｎｔ ｌ’ａ ｂ ｃ ｄｕ ｍéｔｉｅｒ，ｄ’
ｅｘｃｅｌｌｅｎｔｅｓ ｄｉｓｐｏｓｉｔｉｏｎｓ ｅｔ，ｕｎ ａｎ  ｐｅｉｎｅ ａｐｒèｓ ｌｅｕｒｓ ｐｒｅｍｉｅｒｓ ｃｏｎｔａｃｔｓ ａｖｅｃ ｌｅｓ éｔｕｄｅｓ ｄｅ
ｍｏｔｉｖａｔｉｏｎ，ｏｎ ｌｅｕｒ ｃｏｎｆｉａ ｌａ ｌｏｕｒｄｅ ｒｅｓｐｏｎｓａｂｉｌｉｔé ｄ’ｕｎｅ “ａｎａｌｙｓｅ ｄｅ ｃｏｎｔｅｎｕ”： ｃ’éｔａｉｔ
ｉｍｍéｄｉａｔｅｍｅｎｔ ａｕｄｅｓｓｏｕｓ ｄｅ ｌａ ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ ｇéｎéｒａｌｅ ｄ’ｕｎｅ éｔｕｄｅ，ｏｂｌｉｇａｔｏｉｒｅｍｅｎｔ ｒéｓｅｒｖéｅ  ｕｎ
ｃａｄｒｅ ｓéｄｅｎｔａｉｒｅ，ｌｅ ｐｏｓｔｅ ｌｅ ｐｌｕｓ éｌｅｖé， ｄｏｎｃ ｌｅ ｐｌｕｓ ｃｈｅｒ ｅｔ ｐａｒｔａｎｔ ｌｅ ｐｌｕｓ ｎｏｂｌｅ，ｄｅ ｔｏｕｔｅ ｌａ
ｈｉéｒａｒｃｈｉｅ． Ａｕ ｃｏｕｒｓ ｄｅｓ ａｎｎéｅｓ ｑｕｉ ｓｕｉｖｉｒｅｎｔ，ｉｌｓ ｎｅ ｄｅｓｃｅｎｄｉｒｅｎｔ ｐｌｕｓ ｇｕèｒｅ ｄｅ ｃｅｓ ｈａｕｔｅｕｒｓ．

Ｅｔ ｐｅｎｄａｎｔ ｑｕａｔｒｅ ａｎｓ，ｐｅｕｔêｔｒｅ ｐｌｕｓ，ｉｌｓ ｅｘｐｌｏｒèｒｅｎｔ，ｉｎｔｅｒｖｉｅｗèｒｅｎｔ，ａｎａｌｙｓèｒｅｎｔ． Ｐｏｕｒｑｕｏｉ
ｌｅｓ ａｓｐｉｒａｔｅｕｒｓ ｔｒａｎｅａｕｘ ｓｅ ｖｅｎｄｅｎｔｉｌｓ ｓｉ ｍａｌ？Ｑｕｅ ｐｅｎｓｅｔｏｎ，ｄａｎｓ ｌｅｓ ｍｉｌｉｅｕｘ ｄｅ ｍｏｄｅｓｔｅ
ｅｘｔｒａｃｔｉｏｎ，ｄｅ ｌａ ｃｈｉｃｏｒéｅ？Ａｉｍｅｔｏｎ ｌａ ｐｕｒéｅ ｔｏｕｔｅ ｆａｉｔｅ，ｅｔ ｐｏｕｒｑｕｏｉ？Ｐａｒｃｅ ｑｕ’ｅｌｌｅ ｅｓｔ ｌéｇèｒｅ？
Ｐａｒｃｅ ｑｕ’ｅｌｌｅ ｅｓｔ ｏｎｃｔｕｅｕｓｅ？Ｐａｒｃｅ ｑｕ’ｅｌｌｅ ｅｓｔ ｓｉ ｆａｃｉｌｅ  ｆａｉｒｅ：ｕｎ ｇｅｓｔｅ ｅｔ ｈｏｐ？Ｔｒｏｕｖｅｔｏｎ
ｖｒａｉｍｅｎｔ ｑｕｅ ｌｅｓ ｖｏｉｔｕｒｅｓ ｄ’ｅｎｆａｎｔｓ ｓｏｎｔ ｃｈèｒｅｓ？Ｎ’ｅｓｔｏｎ ｐａｓ ｔｏｕｊｏｕｒｓ ｐｒêｔ  ｆａｉｒｅ ｕｎ ｓａｃｒｉｆｉｃｅ
ｐｏｕｒ ｌｅ ｃｏｎｆｏｒｔ ｄｅｓ ｐｅｔｉｔｓ？Ｃｏｍｍｅｎｔ ｖｏｔｅｒａ ｌａ Ｆｒａｎａｉｓｅ？Ａｉｍｅｔｏｎ ｌｅ ｆｒｏｍａｇｅ ｅｎ ｔｕｂｅ？Ｅｓｔｏｎ
ｐｏｕｒ ｏｕ ｃｏｎｔｒｅ ｌｅｓ ｔｒａｎｓｐｏｒｔｓ ｅｎ ｃｏｍｍｕｎ？? ｑｕｏｉ ｆａｉｔｏｎ ｄ’ａｂｏｒｄ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ ｅｎ ｍａｎｇｅａｎｔ ｕｎ
ｙａｏｕｒｔ： ｌａ ｃｏｕｌｅｕｒ？ ｌａ ｃｏｎｓｉｓｔａｎｃｅ？ａｕ ｇｏｔ？ａｕ ｐａｒｆｕｍ ｎａｔｕｒｅｌ？Ｌｉｓｅｚｖｏｕｓ ｂｅａｕｃｏｕｐ，ｕｎ
ｐｅｕ，ｐａｓ ｄｕ ｔｏｕｔ？Ａｌｌｅｚｖｏｕｓ ａｕ ｒｅｓｔａｕｒａｎｔ？Ａｉｍｅｒｉｅｚｖｏｕｓ，ｍａｄａｍｅ，ｄｏｎｎｅｒ ｅｎ ｌｏｃａｔｉｏｎ ｖｏｔｒｅ
ｃｈａｍｂｒｅ  ｕｎ Ｎｏｉｒ？Ｑｕｅ ｐｅｎｓｅｔｏｎ，ｆｒａｎｃｈｅｍｅｎｔ，ｄｅ ｌａ ｒｅｔｒａｉｔｅ ｄｅｓ ｖｉｅｕｘ？Ｑｕｅ ｐｅｎｓｅ ｌａ
ｊｅｕｎｅｓｓｅ？Ｑｕｅ ｐｅｎｓｅｎｔ ｌｅｓ ｃａｄｒｅｓ？Ｑｕｅ ｐｅｎｓｅ ｌａ ｆｅｍｍｅ ｄｅ ｔｒｅｎｔｅ ａｎｓ？Ｑｕｅ ｐｅｎｓｅｚｖｏｕｓ ｄｅｓ
ｖａｃａｎｃｅｓ？Ｏù ｐａｓｓｅｚｖｏｕｓ ｖｏｓ ｖａｃａｎｃｅｓ？Ａｉｍｅｚｖｏｕｓ ｌｅｓ ｐｌａｔｓ ｓｕｒｇｅｌéｓ？Ｃｏｍｂｉｅｎ ｐｅｎｓｅｚｖｏｕｓ ｑｕｅ
ａ ｃｏｔｅ ｕｎ ｂｒｉｑｕｅｔ ｃｏｍｍｅ ａ？Ｑｕｅｌｌｅｓ ｑｕａｌｉｔéｓ ｄｅｍａｎｄｅｚｖｏｕｓ  ｖｏｔｒｅ ｍａｔｅｌａｓ？Ｐｏｕｖｅｚｖｏｕｓ ｍｅ
ｄéｃｒｉｒｅ ｕｎ ｈｏｍｍｅ ｑｕｉ ａｉｍｅ ｌｅｓ ｐｔｅｓ？Ｑｕｅ ｐｅｎｓｅｚｖｏｕｓ ｄｅ ｖｏｔｒｅ ｍａｃｈｉｎｅ  ｌａｖｅｒ？Ｅｓｔｃｅ ｑｕｅ ｖｏｕｓ
ｅｎ êｔｅｓ ｓａｔｉｓｆａｉｔｅ？Ｅｓｔｃｅ ｑｕ’ｅｌｌｅ ｎｅ ｍｏｕｓｓｅ ｐａｓ ｔｒｏｐ？Ｅｓｔｃｅ ｑｕ’ｅｌｌｅ ｌａｖｅ ｂｉｅｎ？Ｅｓｔｃｅ ｑｕ’ｅｌｌｅ
ｄéｃｈｉｒｅ ｌｅ ｌｉｎｇｅ？Ｅｓｔｃｅ ｑｕ’ｅｌｌｅ ｓèｃｈｅ ｌｅ ｌｉｎｇｅ？Ｅｓｔｃｅ ｑｕｅ ｖｏｕｓ ｐｒéｆéｒｅｒｉｅｚ ｕｎｅ ｍａｃｈｉｎｅ  ｌａｖｅｒ ｑｕｉ
ｓéｃｈｅｒａｉｔ ｖｏｔｒｅ ｌｉｎｇｅ ａｕｓｓｉ？
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法语阅读课本

Ｅｔ ｌａ ｓéｃｕｒｉｔé  ｌａ ｍｉｎｅ，ｅｓｔｅｌｌｅ ｂｉｅｎ ｆａｉｔｅ，ｏｕ ｐａｓ ａｓｓｅｚ ｓｅｌｏｎ ｖｏｕｓ？（Ｆａｉｒｅ ｐａｒｌｅｒ ｌｅ ｓｕｊｅｔ：
ｄｅｍａｎｄｅｚｌｕｉ ｄｅ ｒａｃｏｎｔｅｒ ｄｅｓ ｅｘｅｍｐｌｅｓ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌｓ；ｄｅｓ ｃｈｏｓｅｓ ｑｕ’ｉｌ ａ ｖｕｅｓ；ｅｓｔｃｅ ｑｕ’ｉｌ ａ ｄéｊ éｔé
ｂｌｅｓｓé ｌｕｉｍêｍｅ？ｃｏｍｍｅｎｔ ａ ｓ’ｅｓｔ ｐａｓｓé？Ｅｔ ｓｏｎ ｆｉｌｓ，ｅｓｔｃｅ ｑｕ’ｉｌ ｓｅｒａ ｍｉｎｅｕｒ ｃｏｍｍｅ ｓｏｎ ｐèｒｅ，
ｏｕ ｂｉｅｎ ｑｕｏｉ？）

Ｉｌ ｙ ｅｕｔ ｌａ ｌｅｓｓｉｖｅ，ｌｅ ｌｉｎｇｅ ｑｕｉ ｓèｃｈｅ，ｌｅ ｒｅｐａｓｓａｇｅ． Ｌｅ ｇａｚ，ｌ’éｌｅｃｔｒｉｃｉｔé，ｌｅ ｔéｌéｐｈｏｎｅ． Ｌｅｓ
ｅｎｆａｎｔｓ． Ｌｅｓ ｖêｔｅｍｅｎｔｓ ｅｔ ｌｅｓ ｓｏｕｓｖêｔｅｍｅｎｔｓ． Ｌａ ｍｏｕｔａｒｄｅ． Ｌｅｓ ｓｏｕｐｅｓ ｅｎ ｓａｃｈｅｔｓ，ｌｅｓ ｓｏｕｐｅｓ ｅｎ
ｂｏｔｅｓ． Ｌｅｓ ｃｈｅｖｅｕｘ：ｃｏｍｍｅｎｔ ｌｅｓ ｌａｖｅｒ，ｃｏｍｍｅｎｔ ｌｅｓ ｔｅｉｎｄｒｅ，ｃｏｍｍｅｎｔ ｌｅｓ ｆａｉｒｅ ｔｅｎｉｒ，ｃｏｍｍｅｎｔ
ｌｅｓ ｆａｉｒｅ ｂｒｉｌｌｅｒ． Ｌｅｓ éｔｕｄｉａｎｔｓ，ｌｅｓ ｏｎｇｌｅｓ，ｌｅｓ ｓｉｒｏｐｓ ｐｏｕｒ ｌａ ｔｏｕｘ，ｌｅｓ ｍａｃｈｉｎｅｓ  éｃｒｉｒｅ，ｌｅｓ
ｅｎｇｒａｉｓ，ｌｅｓ ｔｒａｃｔｅｕｒｓ，ｌｅｓ ｌｏｉｓｉｒｓ；ｌｅｓ ｃａｄｅａｕｘ，ｌａ ｐａｐｅｔｅｒｉｅ，ｌｅ ｂｌａｎｃ，ｌａ ｐｏｌｉｔｉｑｕｅ，ｌｅｓ ａｕｔｏｒｏｕｔｅｓ，
ｌｅｓ ｂｏｉｓｓｏｎｓ ａｌｃｏｏｌｉｓéｅｓ，ｌｅｓ ｅａｕｘ ｍｉｎéｒａｌｅｓ，ｌｅｓ ｆｒｏｍａｇｅｓ ｅｔ ｌｅｓ ｃｏｎｓｅｒｖｅｓ，ｌｅｓ ｌａｍｐｅｓ ｅｔ ｌｅｓ
ｒｉｄｅａｕｘ，ｌｅｓ ａｓｓｕｒａｎｃｅｓ，ｌｅ ｊａｒｄｉｎａｇｅ．

Ｐｏｕｒ ｌａ ｐｒｅｍｉèｒｅ ｆｏｉｓ，ｉｌｓ ｇａｇｎèｒｅｎｔ ｑｕｅｌｑｕｅ ａｒｇｅｎｔ． Ｌｅｕｒ ｔｒａｖａｉｌ ｎｅ ｌｅｕｒ ｐｌａｉｓａｉｔ ｐａｓ：ａｕｒａｉｔｉｌ
ｐｕ ｌｅｕｒ ｐｌａｉｒｅ？Ｉｌ ｎｅ ｌｅｓ ｅｎｎｕｙａｉｔ ｐａｓ ｔｒｏｐ ｎｏｎ ｐｌｕｓ． Ｉｌｓ ａｖａｉｅｎｔ ｌ’ｉｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ｄｅ ｂｅａｕｃｏｕｐ ｙ
ａｐｐｒｅｎｄｒｅ． Ｄ’ａｎｎéｅ ｅｎ ａｎｎéｅ，ｉｌ ｌｅｓ ｔｒａｎｓｆｏｒｍａ．

Ｃｅ ｆｕｒｅｎｔ ｌｅｓ ｇｒａｎｄｅｓ ｈｅｕｒｅｓ ｄｅ ｌｅｕｒ ｃｏｎｑｕêｔｅ． Ｉｌｓ ｎ’ａｖａｉｅｎｔ ｒｉｅｎ；ｉｌｓ ｄéｃｏｕｖｒａｉｅｎｔ ｌｅｓ
ｒｉｃｈｅｓｓｅｓ ｄｕ ｍｏｎｄｅ．

Ｉｌｓ ａｖａｉｅｎｔ ｌｏｎｇｔｅｍｐｓ éｔé ｐａｒｆａｉｔｅｍｅｎｔ ａｎｏｎｙｍｅｓ． Ｉｌｓ éｔａｉｅｎｔ ｖêｔｕｓ ｃｏｍｍｅ ｄｅｓ éｔｕｄｉａｎｔｓ，ｃ’
ｅｓｔｄｉｒｅ ｍａｌ． Ｓｙｌｖｉｅ ｄ’ｕｎｅ ｕｎｉｑｕｅ ｊｕｐｅ，ｄｅ ｃｈａｎｄａｉｌｓ ｌａｉｄｓ，ｄ’ｕｎ ｐａｎｔａｌｏｎ ｄｅ ｖｅｌｏｕｒｓ，ｄ’ｕｎ
ｄｕｆｆｌｅｃｏａｔ怨，Ｊéｒｍｅ ｄ’ｕｎｅ ｃａｎａｄｉｅｎｎｅ ｃｒａｓｓｅｕｓｅ，ｄ’ｕｎ ｃｏｍｐｌｅｔ ｄｅ ｃｏｎｆｅｃｔｉｏｎ，ｄ’ｕｎｅ ｃｒａｖａｔｅ
ｌａｍｅｎｔａｂｌｅ． Ｉｌｓ ｓｅ ｐｌｏｎｇèｒｅｎｔ ａｖｅｃ ｒａｖｉｓｓｅｍｅｎｔ ｄａｎｓ ｌａ ｍｏｄｅ ａｎｇｌａｉｓｅ． Ｉｌｓ ｄéｃｏｕｖｒｉｒｅｎｔ ｌｅｓ ｌａｉｎａｇｅｓ，
ｌｅｓ ｃｈｅｍｉｓｉｅｒｓ ｄｅ ｓｏｉｅ，ｌｅｓ ｃｈｅｍｉｓｅｓ ｄｅ Ｄｏｕｃｅｔ员园，ｌｅｓ ｃｒａｖａｔｅｓ ｅｎ ｖｏｉｌｅ，ｌｅｓ ｃａｒｒéｓ ｄｅ ｓｏｉｅ，ｌｅ
ｔｗｅｅｄ员员，ｌｅ ｌａｍｂｓｗｏｏｌ员圆，ｌｅ ｃａｓｈｍｅｒｅ，ｌｅ ｖｉｃｕｎａ员猿，ｌｅ ｃｕｉｒ ｅｔ ｌｅ ｊｅｒｓｅｙ，ｌｅ ｌｉｎ，ｌａ ｍａｇｉｓｔｒａｌｅ
ｈｉéｒａｒｃｈｉｅ ｄｅｓ ｃｈａｕｓｓｕｒｅｓ，ｅｎｆｉｎ，ｑｕｉ ｍèｎｅ ｄｅｓ Ｃｈｕｒｃｈｓ ａｕｘ Ｗｅｓｔｏｎ，ｄｅｓ Ｗｅｓｔｏｎ ａｕｘ Ｂｕｎｔｉｎｇ；ｅｔ
ｄｅｓ Ｂｕｎｔｉｎｇ ａｕｘ Ｌｏｂｂ员源．

Ｌｅｕｒ ｒêｖｅ ｆｕｔ ｕｎ ｖｏｙａｇｅ  Ｌｏｎｄｒｅｓ． Ｉｌｓ ａｕｒａｉｅｎｔ ｐａｒｔａｇé ｌｅｕｒ ｔｅｍｐｓ ｅｎｔｒｅ ｌａ Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｇａｌｌｅｒｙ员缘，
Ｓａｖｉｌｌｅ Ｒｏｗ员远，ｅｔ ｃｅｒｔａｉｎ ｐｕｂ员苑ｄｅ Ｃｈｕｒｃｈ Ｓｔｒｅｅｔ ｄｏｎｔ Ｊéｒｍｅ ａｖａｉｔ ｇａｒｄé ｌｅ ｓｏｕｖｅｎｉｒ éｍｕ． Ｍａｉｓ
ｉｌｓ ｎ’éｔａｉｅｎｔ ｐａｓ ｅｎｃｏｒｅ ａｓｓｅｚ ｒｉｃｈｅｓ ｐｏｕｒ ｓ’ｙ ｈａｂｉｌｌｅｒ ｄｅ ｐｉｅｄ ｅｎ ｃａｐ． ? Ｐａｒｉｓ，ａｖｅｃ ｌｅ ｐｒｅｍｉｅｒ
ａｒｇｅｎｔ ｑｕ’ ｌａ ｓｕｅｕｒ ｄｅ ｌｅｕｒ ｆｒｏｎｔ ａｌｌéｇｒｅｍｅｎｔ ｉｌｓ ｇａｇｎèｒｅｎｔ，Ｓｙｌｖｉｅ ｆｉｔ ｌ’ｅｍｐｌｅｔｔｅ ｄ’ｕｎ ｃｏｒｓａｇｅ ｅｎ
ｓｏｉｅ ｔｒｉｃｏｔéｅ ｄｅ ｃｈｅｚ Ｃｏｒｎｕｅｌ，ｄ’ｕｎ ｔｗｉｎｓｅｔ员愿 ｉｍｐｏｒｔé ｅｎ ｌａｍｂｓｗｏｏｌ，ｄ’ｕｎｅ ｊｕｐｅ ｄｒｏｉｔｅ ｅｔ
ｓｔｒｉｃｔｅ，ｄｅ ｃｈａｕｓｓｕｒｅｓ ｅｎ ｃｕｉｒ ｔｒｅｓｓé ｄ’ｕｎｅ ｓｏｕｐｌｅｓｓｅ ｅｘｔｒêｍｅ，ｅｔ ｄ’ｕｎ ｇｒａｎｄ ｃａｒｒé ｄｅ ｓｏｉｅ ｄéｃｏｒé
ｄｅ ｐａｏｎｓ ｅｔ ｄｅ ｆｅｕｉｌｌａｇｅｓ． Ｊéｒｍｅ，ｂｉｅｎ ｑｕ’ｉｌ ａｉｍｔ ｅｎｃｏｒｅ， ｌ’ｏｃｃａｓｉｏｎ，ｔｒａｎｅｒ ｅｎ ｓａｖａｔｅｓ，ｍａｌ
ｒａｓé，ｖêｔｕ ｄｅ ｖｉｅｉｌｌｅｓ ｃｈｅｍｉｓｅｓ ｓａｎｓ ｃｏｌ ｅｔ ｄ’ｕｎ ｐａｎｔａｌｏｎ ｄｅ ｔｏｉｌｅ，ｄéｃｏｕｖｒｉｔ，ｓｏｉｇｎａｎｔ ｌｅｓ
ｃｏｎｔｒａｓｔｅｓ，ｌｅｓ ｐｌａｉｓｉｒｓ ｄｅｓ ｌｏｎｇｕｅｓ ｍａｔｉｎéｅｓ：ｓｅ ｂａｉｇｎｅｒ，ｓｅ ｒａｓｅｒ ｄｅ ｐｒèｓ，ｓ’ａｓｐｅｒｇｅｒ ｄ’ｅａｕ ｄｅ
ｔｏｉｌｅｔｔｅ，ｅｎｆｉｌｅｒ，ｌａ ｐｅａｕ ｅｎｃｏｒｅ ｌéｇèｒｅｍｅｎｔ ｈｕｍｉｄｅ，ｄｅｓ ｃｈｅｍｉｓｅｓ ｉｍｐｅｃｃａｂｌｅｍｅｎｔ ｂｌａｎｃｈｅｓ，
ｎｏｕｅｒ ｄｅｓ ｃｒａｖａｔｅｓ ｄｅ ｌａｉｎｅ ｏｕ ｄｅ ｓｏｉｅ． Ｉｌ ｅｎ ａｃｈｅｔａ ｔｒｏｉｓ，ｃｈｅｚ Ｏｌｄ Ｅｎｇｌａｎｄ，ｅｔ ａｕｓｓｉ ｕｎｅ ｖｅｓｔｅ ｅｎ
ｔｗｅｅｄ，ｄｅｓ ｃｈｅｍｉｓｅｓ ｅｎ ｓｏｌｄｅ，ｅｔ ｄｅｓ ｃｈａｕｓｓｕｒｅｓ ｄｏｎｔ ｉｌ ｐｅｎｓａｉｔ ｎ’ａｖｏｉｒ ｐａｓ  ｒｏｕｇｉｒ．

Ｐｕｉｓ，ｃｅ ｆｕｔ ｐｒｅｓｑｕｅ ｕｎｅ ｄｅｓ ｇｒａｎｄｅｓ ｄａｔｅｓ ｄｅ ｌｅｕｒ ｖｉｅ，ｉｌｓ ｄéｃｏｕｖｒｉｒｅｎｔ ｌｅ ｍａｒｃｈé ａｕｘ Ｐｕｃｅｓ．
Ｄｅｓ ｃｈｅｍｉｓｅｓ Ａｒｒｏｗ ｏｕ Ｖａｎ ｈｅｕｓｅｎ，ａｄｍｉｒａｂｌｅｓ， ｌｏｎｇ ｃｏｌ ｂｏｕｔｏｎｎａｎｔ，ａｌｏｒｓ ｉｎｔｒｏｕｖａｂｌｅｓ 
Ｐａｒｉｓ，ｍａｉｓ ｑｕｅ ｌｅｓ ｃｏｍéｄｉｅｓ ａｍéｒｉｃａｉｎｅｓ ｃｏｍｍｅｎａｉｅｎｔ  ｐｏｐｕｌａｒｉｓｅｒ（ｄｕ ｍｏｉｎｓ ｐａｒｍｉ ｃｅｔｔｅ ｆｒａｎｇｅ
·源·
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Ｌｅｏｎ Ｉ Ｌｅｓ ｃｈｏｓｅｓ

ｒｅｓｔｒｅｉｎｔｅ ｑｕｉ ｔｒｏｕｖｅ ｓｏｎ ｂｏｎｈｅｕｒ ｄａｎｓ ｌｅｓ ｃｏｍéｄｉｅｓ ａｍéｒｉｃａｉｎｅｓ）ｓ’ｙ éｔａｌａｉｅｎｔ ｅｎ ｐａｇａｉｌｌｅ， ｃｔé
ｄｅ ｔｒｅｎｃｈｃｏａｔｓ员怨ｒéｐｕｔéｓ ｉｎｄｅｓｔｒｕｃｔｉｂｌｅｓ，ｄｅ ｊｕｐｅｓ，ｄｅ ｃｈｅｍｉｓｉｅｒｓ，ｄｅ ｒｏｂｅｓ ｄｅ ｓｏｉｅ，ｄｅ ｖｅｓｔｅｓ ｄｅ
ｐｅａｕ，ｄｅ ｍｏｃａｓｓｉｎｓ ｄｅ ｃｕｉｒ ｓｏｕｐｌｅ． Ｉｌｓ ｙ ａｌｌèｒｅｎｔ ｃｈａｑｕｅ ｑｕｉｎｚａｉｎｅ，ｌｅ ｓａｍｅｄｉ ｍａｔｉｎ，ｐｅｎｄａｎｔ ｕｎ
ａｎ ｏｕ ｐｌｕｓ，ｆｏｕｉｌｌｅｒ ｄａｎｓ ｌｅｓ ｃａｉｓｓｅｓ，ｄａｎｓ ｌｅｓ éｔａｌｓ，ｄａｎｓ ｌｅｓ ａｍａｓ，ｄａｎｓ ｌｅｓ ｃａｒｔｏｎｓ，ｄａｎｓ ｌｅｓ
ｐａｒａｐｌｕｉｅｓ ｒｅｎｖｅｒｓéｓ，ａｕ ｍｉｌｉｅｕ ｄ’ｕｎｅ ｃｏｈｕｅ ｄｅ ｔｅｅｎａｇｅｒｓ圆园 ｒｏｕｆｌａｑｕｅｔｔｅｓ，ｄ’Ａｌｇéｒｉｅｎｓ ｖｅｎｄｅｕｒｓ
ｄｅ ｍｏｎｔｒｅｓ，ｄｅ ｔｏｕｒｉｓｔｅｓ ａｍéｒｉｃａｉｎｓ ｑｕｉ，ｓｏｒｔｉｓ ｄｅｓ ｙｅｕｘ ｄｅ ｖｅｒｒｅ圆员，ｄｅｓ ｈｕｉｔｒｅｆｌｅｔｓ ｅｔ ｄｅｓ ｃｈｅｖａｕｘ
ｄｅ ｂｏｉｓ ｄｕ ｍａｒｃｈé Ｖｅｒｎａｉｓｏｎ，ｅｒｒａｉｅｎｔ，ｕｎ ｐｅｕ ｅｆｆａｒéｓ，ｄａｎｓ ｌｅ ｍａｒｃｈé Ｍａｌｉｋ ｃｏｎｔｅｍｐｌａｎｔ， ｃｔé
ｄｅｓ ｖｉｅｕｘ ｃｌｏｕｓ，ｄｅｓ ｍａｔｅｌａｓ，ｄｅｓ ｃａｒｃａｓｓｅｓ ｄｅ ｍａｃｈｉｎｅｓ，ｄｅｓ ｐｉèｃｅｓ ｄéｔａｃｈéｅｓ，ｌ’éｔｒａｎｇｅ ｄｅｓｔｉｎ ｄｅｓ
ｓｕｒｐｌｕｓ ｆａｔｉｇｕéｓ ｄｅ ｌｅｕｒｓ ｐｌｕｓ ｐｒｅｓｔｉｇｉｅｕｘ ｓｈｉｒｔｍａｋｅｒｓ圆圆． Ｅｔ ｉｌｓ ｒａｍｅｎａｉｅｎｔ ｄｅｓ ｖêｔｅｍｅｎｔｓ ｄｅ ｔｏｕｔｅｓ
ｓｏｒｔｅｓ，ｅｎｖｅｌｏｐｐéｓ ｄａｎｓ ｄｕ ｐａｐｉｅｒ ｊｏｕｒｎａｌ；ｄｅｓ ｂｉｂｅｌｏｔｓ，ｄｅｓ ｐａｒａｐｌｕｉｅｓ， ｄｅｓ ｖｉｅｕｘ ｐｏｔｓ，ｄｅｓ
ｓａｃｏｃｈｅｓ，ｄｅｓ ｄｉｓｑｕｅｓ．

Ｉｌｓ ｃｈａｎｇｅａｉｅｎｔ，ｉｌｓ ｄｅｖｅｎａｉｅｎｔ ａｕｔｒｅｓ． Ｃｅ ｎ’éｔａｉｔ ｐａｓ ｔｅｌｌｅｍｅｎｔ ｌｅ ｂｅｓｏｉｎ，ｄ’ａｉｌｌｅｕｒｓ ｒéｅｌ，ｄｅ
ｓｅ ｄｉｆｆé ｒｅｎｃｉｅｒ ｄｅ ｃｅｕｘ ｑｕ’ｉｌｓ ａｖａｉｅｎｔ  ｃｈａｒｇｅ ｄ’ｉｎｔｅｒｖｉｅｗｅｒ，ｄｅ ｌｅｓ ｉｍｐｒｅｓｓｉｏｎｎｅｒ ｓａｎｓ ｌｅｓ
éｂｌｏｕｉｒ． Ｎｉ ｎｏｎ ｐｌｕｓ ｐａｒｃｅ ｑｕ’ｉｌｓ ｒｅｎｃｏｎｔｒａｉｅｎｔ ｂｅａｕｃｏｕｐ ｄｅ ｇｅｎｓ，ｐａｒｃｅ ｑｕ’ｉｌｓ ｓｏｒｔａｉｅｎｔ，ｐｏｕｒ
ｔｏｕｊｏｕｒｓ，ｌｅｕｒ ｓｅｍｂｌａｉｔｉｌ，ｄｅｓ ｍｉｌｉｅｕｘ ｑｕｉ ａｖａｉｅｎｔ éｔé ｌｅｓ ｌｅｕｒｓ． Ｍａｉｓ ｌ’ａｒｇｅｎｔ—ｕｎｅ ｔｅｌｌｅ ｒｅｍａｒｑｕｅ
ｅｓｔ ｆｏｒｃéｍｅｎｔ ｂａｎａｌｅ—ｓｕｓｃｉｔａｉｔ ｄｅｓ ｂｅｓｏｉｎｓ ｎｏｕｖｅａｕｘ． Ｉｌｓ ａｕｒａｉｅｎｔ éｔé ｓｕｒｐｒｉｓ ｄｅ ｃｏｎｓｔａｔｅｒ，ｓ’ｉｌｓ ｙ
ａｖａｉｅｎｔ ｕｎ ｉｎｓｔａｎｔ ｒéｆｌéｃｈｉ—ｍａｉｓ，ｃｅｓ ａｎｎéｅｓｌ，ｉｌｓ ｎｅ ｒéｆｌéｃｈｉｒｅｎｔ ｐｏｉｎｔ— ｑｕｅｌ ｐｏｉｎｔ ｓ’éｔａｉｔ
ｔｒａｎｓｆｏｒｍéｅ ｌａ ｖｉｓｉｏｎ ｑｕ’ｉｌｓ ａｖａｉｅｎｔ ｄｅ ｌｅｕｒ ｐｒｏｐｒｅ ｃｏｒｐｓ，ｅｔ，ａｕｄｅｌ，ｄｅ ｔｏｕｔ ｃｅ ｑｕｉ ｌｅｓ
ｃｏｎｃｅｒｎａｉｔ，ｄｅ ｔｏｕｔ ｃｅ ｑｕｉ ｌｅｕｒ ｉｍｐｏｒｔａｉｔ，ｄｅ ｔｏｕｔ ｃｅ ｑｕｉ é ｔａｉｔ ｅｎ ｔｒａｉｎ ｄｅ ｄｅｖｅｎｉｒ ｌｅｕｒ ｍｏｎｄｅ．

Ｔｏｕｔ éｔａｉｔ ｎｏｕｖｅａｕ． Ｌｅｕｒ ｓｅｎｓｉｂｉｌｉｔé，ｌｅｕｒｓ ｇｏｔｓ，ｌｅｕｒ ｐｌａｃｅ，ｔｏｕｔ ｌｅｓ ｐｏｒｔａｉｔ ｖｅｒｓ ｄｅｓ ｃｈｏｓｅｓ
ｑｕ’ｉｌｓ ａｖａｉｅｎｔ ｔｏｕｊｏｕｒｓ ｉｇｎｏｒéｅｓ． Ｉｌｓ ｆａｉｓａｉｅｎｔ ａｔｔｅｎｔｉｏｎ  ｌａ ｍａｎｉèｒｅ ｄｏｎｔ ｌｅｓ ａｕｔｒｅｓ éｔａｉｅｎｔ ｈａｂｉｌｌéｓ；
ｉｌｓ ｒｅｍａｒｑｕａｉｅｎｔ ａｕｘ ｄｅｖａｎｔｕｒｅｓ ｌｅｓ ｍｅｕｂｌｅｓ，ｌｅｓ ｂｉｂｅｌｏｔｓ，ｌｅｓ ｃｒａｖａｔｅｓ；ｉｌｓ ｒêｖａｉｅｎｔ ｄｅｖａｎｔ ｌｅｓ
ａｎｎｏｎｃｅｓ ｄｅｓ ａｇｅｎｔｓ ｉｍｍｏｂｉｌｉｅｒｓ． Ｉｌ ｌｅｕｒ ｓｅｍｂｌａｉｔ ｃｏｍｐｒｅｎｄｒｅ ｄｅｓ ｃｈｏｓｅｓ ｄｏｎｔ ｉｌｓ ｎｅ ｓ’éｔａｉｅｎｔ
ｊａｍａｉｓ ｏｃｃｕｐéｓ：ｉｌ ｌｅｕｒ é ｔａｉｔ ｄｅｖｅｎｕ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｑｕ’ｕｎ ｑｕａｒｔｉｅｒ，ｑｕ’ｕｎｅ ｒｕｅ ｓｏｉｔ ｔｒｉｓｔｅ ｏｕ ｇａｉｅ，
ｓｉｌｅｎｃｉｅｕｓｅ ｏｕ ｂｒｕｙａｎｔｅ， ｄéｓｅｒｔｅ ｏｕ ａｎｉｍéｅ． Ｒｉｅｎ， ｊａｍａｉｓ， ｎｅ ｌｅｓ ａｖａｉｔ ｐｒéｐａｒéｓ  ｃｅｓ
ｐｒéｏｃｃｕｐａｔｉｏｎｓ ｎｏｕｖｅｌｌｅｓ；ｉｌｓ ｌｅｓ ｄéｃｏｕｖｒａｉｅｎｔ，ａｖｅｃ ｃａｎｄｅｕｒ，ａｖｅｃ ｅｎｔｈｏｕｓｉａｓｍｅ，ｓ’éｍｅｒｖｅｉｌｌａｎｔ
ｄｅ ｌｅｕｒ ｌｏｎｇｕｅ ｉｇｎｏｒａｎｃｅ． Ｉｌｓ ｎｅ ｓ’éｔｏｎｎａｉｅｎｔ ｐａｓ，ｏｕ ｐｒｅｓｑｕｅ ｐａｓ，ｄ’ｙ ｐｅｎｓｅｒ ｐｒｅｓｑｕｅ ｓａｎｓ ｃｅｓｓｅ．

Ｌｅｓ ｃｈｅｍｉｎｓ ｑｕ’ｉｌｓ ｓｕｉｖａｉｅｎｔ，ｌｅｓ ｖａｌｅｕｒｓ ａｕｘｑｕｅｌｌｅｓ ｉｌｓ ｓ’ｏｕｖｒａｉｅｎｔ，ｌｅｕｒｓｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅｓ，ｌｅｕｒｓ
ｄéｓｉｒｓ，ｌｅｕｒｓ ａｍｂｉｔｉｏｎｓ，ｔｏｕｔ ｃｅｌａ，ｉｌ ｅｓｔ ｖｒａｉ，ｌｅｕｒ ｓｅｍｂｌａｉｔ ｐａｒｆｏｉｓ ｄéｓｅｓｐéｒéｍｅｎｔ ｖｉｄｅ． Ｉｌｓ ｎｅ
ｃｏｎｎａｉｓｓａｉｅｎｔ ｒｉｅｎ ｑｕｉ ｎｅ ｆｔ ｆｒａｇｉｌｅ ｏｕ ｃｏｎｆｕｓ． Ｃ’éｔａｉｔ ｐｏｕｒｔａｎｔ ｌｅｕｒ ｖｉｅ，ｃ’éｔａｉｔ ｌａ ｓｏｕｒｃｅ ｄ’
ｅｘａｌｔａｔｉｏｎｓ ｉｎｃｏｎｎｕｅｓ，ｐｌｕｓ ｑｕｅ ｇｒｉｓａｎｔｅｓ，ｃ’éｔａｉｔ ｑｕｅｌｑｕｅ ｃｈｏｓｅ ｄ’ｉｍｍｅｎｓéｍｅｎｔ，ｄ’ｉｎｔｅｎｓéｍｅｎｔ
ｏｕｖｅｒｔ． Ｉｌｓ ｓｅ ｄｉｓａｉｅｎｔ ｐａｒｆｏｉｓ ｑｕｅ ｌａ ｖｉｅ ｑｕ’ｉｌｓ ｍèｎｅｒａｉｅｎｔ ａｕｒａｉｔ ｌｅ ｃｈａｒｍｅ，ｌａ ｓｏｕｐｌｅｓｓｅ，ｌａ
ｆａｎｔａｉｓｉｅ ｄｅｓ ｃｏｍéｄｉｅｓ ａｍéｒｉｃａｉｎｅｓ，ｄｅｓ ｇéｎéｒｉｑｕｅｓ ｄｅ Ｓａüｌ Ｂａｓｓ圆猿，ｅｔ ｄｅｓ ｉｍａｇｅｓ ｍｅｒｖｅｉｌｌｅｕｓｅｓ，
ｌｕｍｉｎｅｕｓｅｓ，ｄｅ ｃｈａｍｐｓ ｄｅ ｎｅｉｇｅ ｉｍｍａｃｕｌéｓ ｓｔｒｉéｓ ｄｅ ｔｒａｃｅｓ ｄｅ ｓｋｉｓ，ｄｅ ｍｅｒ ｂｌｅｕｅ，ｄｅ ｓｏｌｅｉｌ，ｄｅ
ｖｅｒｔｅｓ ｃｏｌｌｉｎｅｓ，ｄｅ ｆｅｕｘ ｐéｔｉｌｌａｎｔ ｄａｎｓ ｄｅｓ ｃｈｅｍｉｎéｅｓ ｄｅ ｐｉｅｒｒｅ，ｄ’ａｕｔｏｒｏｕｔｅｓ ａｕｄａｃｉｅｕｓｅｓ，ｄｅ
ｐｕｌｌｍａｎｓ，ｄｅ ｐａｌａｃｅｓ，ｌｅｓ ｅｆｆｌｅｕｒａｉｅｎｔ ｃｏｍｍｅ ａｕｔａｎｔ ｄｅ ｐｒｏｍｅｓｓｅｓ．

Ｉｌｓ ａｂａｎｄｏｎｎèｒｅｎｔ ｌｅｕｒ ｃｈａｍｂｒｅ ｅｔ ｌｅｓ ｒｅｓｔａｕｒａｎｔｓ ｕｎｉｖｅｒｓｉｔａｉｒｅｓ． Ｉｌｓ ｔｒｏｕｖèｒｅｎｔ  ｌｏｕｅｒ，ａｕ
ｎｕｍéｒｏ 苑ｄｅ ｌａ ｒｕｅ ｄｅ Ｑｕａｔｒｅｆａｇｅｓ，ｅｎ ｆａｃｅ ｄｅ ｌａ Ｍｏｓｑｕéｅ，ｔｏｕｔ ｐｒèｓ ｄｕ Ｊａｒｄｉｎ ｄｅｓ Ｐｌａｎｔｅｓ，ｕｎ
ｐｅｔｉｔ ａｐｐａｒｔｅｍｅｎｔ ｄｅ ｄｅｕｘ ｐｉèｃｅｓ ｑｕｉ ｄｏｎｎａｉｔ ｓｕｒ ｕｎ ｊｏｌｉ ｊａｒｄｉｎ． Ｉｌｓ ｅｕｒｅｎｔ ｅｎｖｉｅ ｄｅ ｍｏｑｕｅｔｔｅｓ，ｄｅ
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员猿园

员猿缘

员源园
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法语阅读课本

ｔａｂｌｅｓ，ｄｅ ｆａｕｔｅｕｉｌｓ，ｄｅ ｄｉｖａｎｓ．
Ｉｌｓ ｆｉｒｅｎｔ ｄａｎｓ Ｐａｒｉｓ，ｃｅｓ ａｎｎéｅｓｌ，ｄ’ｉｎｔｅｒｍｉｎａｂｌｅｓ ｐｒｏｍｅｎａｄｅｓ． Ｉｌｓ ｓ’ａｒｒêｔèｒｅｎｔ ｄｅｖａｎｔ

ｃｈａｑｕｅ ａｎｔｉｑｕａｉｒｅ． Ｉｌｓ ｖｉｓｉｔèｒｅｎｔ ｌｅｓ ｇｒａｎｄｓ ｍａｇａｓｉｎｓ，ｄｅｓ ｈｅｕｒｅｓ ｅｎｔｉèｒｅｓ，éｍｅｒｖｅｉｌｌéｓ，ｅｔ ｄéｊ
ｅｆｆｒａｙéｓ，ｍａｉｓ ｓａｎｓ ｅｎｃｏｒｅ ｏｓｅｒ ｓｅ ｌｅ ｄｉｒｅ， ｓａｎｓ ｅｎｃｏｒｅ ｏｓｅｒ ｒｅｇａｒｄｅｒ ｅｎ ｆａｃｅ ｃｅｔｔｅ ｅｓｐèｃｅ
ｄ’ａｃｈａｒｎｅｍｅｎｔ ｍｉｎａｂｌｅ ｑｕｉ ａｌｌａｉｔ ｄｅｖｅｎｉｒ ｌｅｕｒ ｄｅｓｔｉｎ，ｌｅｕｒ ｒａｉｓｏｎ ｄ’êｔｒｅ，ｌｅｕｒ ｍｏｔ ｄ’ｏｒｄｒｅ，
éｍｅｒｖｅｉｌｌéｓ ｅｔ ｐｒｅｓｑｕｅ ｓｕｂｍｅｒｇéｓ ｄéｊ ｐａｒ ｌ’ａｍｐｌｅｕｒ ｄｅ ｌｅｕｒｓ ｂｅｓｏｉｎｓ，ｐａｒ ｌａ ｒｉｃｈｅｓｓｅ éｔａｌéｅ，ｐａｒ ｌ’
ａｂｏｎｄａｎｃｅ ｏｆｆｅｒｔｅ．

Ｉｌｓ ｄéｃｏｕｖｒｉｒｅｎｔ ｌｅｓ ｐｅｔｉｔｓ ｒｅｓｔａｕｒａｎｔｓ ｄｅｓ Ｇｏｂｅｌｉｎｓ，ｄｅｓ Ｔｅｒｎｅｓ，ｄｅ ＳａｉｎｔＳｕｌｐｉｃｅ，圆源 ｌｅｓ ｂａｒｓ
ｄéｓｅｒｔｓ ｏù ｌ’ｏｎ ｐｒｅｎｄ ｐｌａｉｓｉｒ  ｃｈｕｃｈｏｔｅｒ，ｌｅｓ ｗｅｅｋｅｎｄｓ ｈｏｒｓ ｄｅ Ｐａｒｉｓ，ｌｅｓ ｇｒａｎｄｅｓ ｐｒｏｍｅｎａｄｅｓ ｅｎ
ｆｏｒêｔ， ｌ’ａｕｔｏｍｎｅ， Ｒａｍｂｏｕｉｌｌｅｔ， Ｖａｕｘ， Ｃｏｍｐｉèｇｎｅ，圆缘 ｌｅｓ ｊｏｉｅｓ ｐｒｅｓｑｕｅ ｐａｒｆａｉｔｅｓ ｐａｒｔｏｕｔ
ｏｆｆｅｒｔｅｓ  ｌ’ｉｌ， ｌ’ｏｒｅｉｌｌｅ，ａｕ ｐａｌａｉｓ．

摇摇Ｅｔ ｃ’ｅｓｔ ａｉｎｓｉ ｑｕｅ，ｐｅｔｉｔ  ｐｅｔｉｔ，ｓ’ｉｎｓéｒａｎｔ ｄａｎｓ ｌａ ｒéａｌｉｔé ｄ’ｕｎｅ ｆａｏｎ ｕｎ ｐｅｕ ｐｌｕｓ ｐｒｏｆｏｎｄｅ
ｑｕｅ ｐａｒ ｌｅ ｐａｓｓé ｏù， ｆｉｌｓ ｄｅ ｐｅｔｉｔｓｂｏｕｒｇｅｏｉｓ ｓａｎｓ ｅｎｖｅｒｇｕｒｅ， ｐｕｉｓ éｔｕｄｉａｎｔｓ ａｍｏｒｐｈｅｓ ｅｔ
ｉｎｄｉｆｆéｒｅｎｃｉéｓ， ｉｌｓ ｎ’ａｖａｉｅｎｔ ｅｕ ｄｕ ｍｏｎｄｅ ｑｕ’ｕｎｅ ｖｉｓｉｏｎ éｔｒｉｑｕéｅ ｅｔ ｓｕｐｅｒｆｉｃｉｅｌｌｅ， ｉｌｓ
ｃｏｍｍｅｎｃèｒｅｎｔ  ｃｏｍｐｒｅｎｄｒｅ ｃｅ ｑｕ’éｔａｉｔ ｕｎ ｈｏｎｎêｔｅ ｈｏｍｍｅ．

Ｃｅｔｔｅ ｕｌｔｉｍｅ ｒéｖéｌａｔｉｏｎ，ｑｕｉ ｎ’ｅｎ ｆｕｔ ｄ’ａｉｌｌｅｕｒｓ ｐａｓ ｕｎｅ ａｕ ｓｅｎｓ ｓｔｒｉｃｔ ｄｕ ｔｅｒｍｅ，ｍａｉｓ
ｌ’ａｂｏｕｔｉｓｓｅｍｅｎｔ ｄ’ｕｎｅ ｌｅｎｔｅ ｍａｔｕｒａｔｉｏｎ ｓｏｃｉａｌｅ ｅｔ ｐｓｙｃｈｏｌｏｇｉｑｕｅ ｄｏｎｔ ｉｌｓ ａｕｒａｉｅｎｔ éｔé ｂｉｅｎ ｅｎ
ｐｅｉｎｅ ｄｅ ｄéｃｒｉｒｅ ｌｅｓ éｔａｔｓ ｓｕｃｃｅｓｓｉｆｓ，ｃｏｕｒｏｎｎａ ｌｅｕｒ ｍéｔａｍｏｒｐｈｏｓｅ．

Ｇ． ＰＥＲＥＣ，Ｌｅｓ Ｃｈｏｓｅｓ，
ｄｉｔｉｏｎｓ Ｊ’ａｉ Ｌｕ，员怨远缘．

摇Ａｎｎｏｔａｔｉｏｎｓ

员． ＮｏｇｅｎｔｓｕｒＳｅｉｎｅ： ｃｈｅｆｌｉｅｕ ｄ’ａｒｒｏｎｄｉｓｓｅｍｅｎｔ ｄｅ ｌ’Ａｕｂｅ， ｄéｐａｒｔｅｍｅｎｔ ｄｅ ｌａ Ｒéｇｉｏｎ
ＣｈａｍｐａｇｎｅＡｒｄｅｎｎｅ．
圆． ＣｈｔｅａｕＴｈｉｅｒｒｙ：ｃｈｅｆｌｉｅｕ ｄ’ａｒｒｏｎｄｉｓｓｅｍｅｎｔ ｄｅ ｌ’Ａｉｓｎｅ，ｄéｐａｒｔｅｍｅｎｔ ｄｅ ｌａ Ｒéｇｉｏｎ Ｐｉｃａｒｄｉｅ．

Ｃ’ｅｓｔ ｌａ ｖｉｌｌｅ ｎａｔａｌｅ ｄｕ ｐｏèｔｅ Ｌａ Ｆｏｎｔａｉｎｅ．
猿． Ｅｔａｍｐｅｓ：ｃｈｅｆｌｉｅｕ ｄ’ａｒｒｏｎｄｉｓｓｅｍｅｎｔ ｄｅ ｌ’Ｅｓｓｏｎｎｅ，ｄéｐａｒｔｅｍｅｎｔ ｄｅ ｌａ Ｒéｇｉｏｎ ＩｌｅｄｅＦｒａｎｃｅ．
源． Ｈ． Ｌ． Ｍ．：ｈａｂｉｔａｔｉｏｎ  ｌｏｙｅｒ ｍｏｄéｒé．
缘． Ｂａｂｙｓｉｔｔｉｎｇ （ｍｏｔ ａｎｇｌ．）： ｌｅ ｆａｉｔ ｄｅ ｇａｒｄｅｒ ｏｃｃａｓｉｏｎｎｅｌｌｅｍｅｎｔ ｕｎ ｏｕ ｄｅｕｘ ｅｎｆａｎｔｓ ｅｎ

ｌ’ａｂｓｅｎｃｅ ｄｅ ｌｅｕｒｓ ｐａｒｅｎｔｓ．
远． Ｅｃｒｉｔｕｒｅｓ：ｔｒａｖａｉｌ ｃｏｎｓｉｓｔａｎｔ  ｒｅｍｐｌｉｒ ｄｅｓ ｒｅｇｉｓｔｒｅｓ， ｃｏｐｉｅｒ ｄｅｓ ｅｎｖｅｌｏｐｐｅｓ，ｅｔｃ．
苑． Ｌｕｍｐｅｎｔａｐｉｒａｔ：ｓｏｕｓｔａｐｉｒａｔ，ｔｒａｖａｉｌ ｃｏｎｓｉｓｔａｎｔ  ｄｏｎｎｅｒ ｄｅｓ ｃｏｕｒｓ ｐａｒｔｉｃｕｌｉｅｒｓ  ｑｕｅｌｑｕ’ｕｎ．

Ｔａｐｉｒ：ｑｕｉｃｏｎｑｕｅ ｐｒｅｎａｎｔ ｄｅｓ ｌｅｏｎｓ ｐａｒｔｉｃｕｌｉèｒｅｓ ａｖｅｃ ｕｎ éｌèｖｅ ｄｅ ｌ’éｃｏｌｅ．
愿． Ｃｅ ｓｏｎｔ ｄｅｓ ｓｏｃｉｏｌｏｇｕｅｓ ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｉｎｓ ｄｅ ｌ’Ｏｃｃｉｄｅｎｔ．
怨． Ｄｕｆｆｌｅｃｏａｔ （ｄｅ Ｄｕｆｆｌｅ， ｖｉｌｌｅ ｂｅｌｇｅ， ｅｔ ａｎｇｌ． ｃｏａｔ，ｍａｎｔｅａｕ） ｍａｎｔｅａｕ ｔｒｏｉｓｑｕａｒｔｓ 
·远·

员远缘

员苑园

员苑缘

员愿园
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Ｌｅｏｎ Ｉ Ｌｅｓ ｃｈｏｓｅｓ

ｃａｐｕｃｈｏｎ，ｅｎ ｇｒｏｓ ｄｒａｐ ｄｅ ｌａｉｎｅ ｔｒèｓ ｓｅｒｒé．
员园． Ｊａｃｑｕｅｓ Ｄｏｕｃｅｔ（员愿缘猿员怨圆怨），ｃｏｕｔｕｒｉｅｒ ｅｔ ａｍａｔｅｕｒ ｄ’ａｒｔ ｆｒａｎａｉｓ．
员员． Ｔｗｅｅｄ（ｍｏｔ ａｎｇｌ．）：ｔｉｓｓｕ ｄｅ ｌａｉｎｅ ｃａｒｄéｅ，ｇéｎéｒａｌｅｍｅｎｔ éｔａｂｌｉ ｅｎ ｄｅｕｘ ｃｏｕｌｅｕｒｓ ｅｔ ｕｔｉｌｉｓé

ｐｏｕｒ ｌａ ｃｏｎｆｅｃｔｉｏｎ ｄｅｓ ｖêｔｅｍｅｎｔｓ ｇｅｎｒｅ ｓｐｏｒｔ．
员圆． Ｌａｍｂｓｗｏｏｌ（ｍｏｔ ａｎｇｌ．）：ｌａｉｎｅ ｔｒèｓ ｌéｇèｒｅ ｐｒｏｖｅｎａｎｔ ｄ’ａｇｎｅａｕｘ ｄｅ 远 愿ｍｏｉｓ．
员猿． Ｖｉｃｕｎａ：ｕｎｅ ｓｏｒｔｅ ｄｅ ｔｉｓｓｕ．
员源． Ｃｅ ｓｏｎｔ ｄｅｓ ｍａｒｑｕｅｓ ｄｅ ｃｈａｕｓｓｕｒｅｓ ａｎｇｌａｉｓｅｓ．
员缘． Ｎａｔｉｏｎａｌ Ｇａｌｌｅｒｙ：ｍｕｓéｅ ｎａｔｉｏｎａｌ ｄｅｓ ＢｅａｕｘＡｒｔｓ  Ｌｏｎｄｒｅｓ．
员远． Ｓａｖｉｌｌｅ Ｒｏｗ：ｒｕｅ ｓｉｔｕéｅ ａｕ ｃｅｎｔｒｅ ｄｅ Ｌｏｎｄｒｅｓ，ｄａｎｓ ｌａｑｕｅｌｌｅ ｏｎ ｐｅｕｔ ａｃｈｅｔｅｒ ｏｕ ｃｏｍｍａｎｄｅｒ

ｄｅｓ ｖêｔｅｍｅｎｔｓ ｄ’ｈｏｍｍｅｓ ｄｅ ｍａｒｑｕｅ．
员苑． Ｐｕｂ（ｍｏｔ ａｎｇｌ．）：éｔａｂｌｉｓｓｅｍｅｎｔ ｏù ｌ’ｏｎ ｓｅｒｔ ｄｅｓ ｂｏｉｓｓｏｎｓ ａｌｃｏｏｌｉｓéｅｓ，ｅｎ ＧｒａｎｄｅＢｒｅｔａｇｎｅ．
员愿． Ｔｗｉｎｓｅｔ（ｍｏｔ ａｎｇｌ．）：ｅｎｓｅｍｂｌｅ ｃｏｍｐｏｓé ｄ’ｕｎ ｃｈａｎｄａｉｌ ｅｔ ｄ’ｕｎ ｃａｒｄｉｇａｎ ｄｅ ｔｒｉｃｏｔ ａｓｓｏｒｔｉｓ．
员怨． Ｔｒｅｎｃｈｃｏａｔ（ｍｏｔ ａｎｇｌ．）：ｉｍｐｅｒｍéａｂｌｅ ｃｒｏｉｓé，ｃｅｉｎｔｕｒé ａｖｅｃ ｃｏｌ  ｒｅｖｅｒｓ ｅｔ ｒａｂａｔｓ ｅｘｔéｒｉｅｕｒｓ

ｄｅ ｄｏｓ ｅｔ ｄｅ ｐｏｉｔｒｉｎｅ．
圆园． Ｔｅｅｎａｇｅｒ（ｍｏｔ ａｎｇｌｏａｍéｒ．）：ａｄｏｌｅｓｃｅｎｔ．
圆员． ． ． ． ｓｏｒｔｉｓ ｄｅｓ ｙｅｕｘ ｄｅ ｖｅｒｒｅ：ｓｏｒｔｉｓ ｄｅｓ ｓｔａｎｄｓ ｏù ｌ’ｏｎ ｖｅｎｄａｉｔ ｌｅｓ ｙｅｕｘ ｄｅ ｖｅｒｒｅ．
圆圆． Ｓｈｉｒｔｍａｋｅｒ（ｍｏｔ ａｎｇｌ．）：ｆａｂｒｉｃａｎｔ ｄｅ ｃｈｅｍｉｓｅｓ．
圆猿． Ｓａüｌ Ｂａｓｓ（员怨圆园员怨怨远）：ｄｅｓｓｉｎａｔｅｕｒ ｅｔ ｃｉｎéａｓｔｅ ａｍéｒｉｃａｉｎ． Ｖｅｎｕ ｄｕ ｄｅｓｓｉｎ ｐｕｂｌｉｃｉｔａｉｒｅ，ｉｌ ｃｒéｅ

ｅｎ员怨源远ｕｎｅ ｓｏｃｉéｔé ｄｅ ｄｅｓｓｉｎ ａｐｐｌｉｑｕé ａｕ ｃｉｎéｍａ：ｆｉｌｍｓ ｐｕｂｌｉｃｉｔａｉｒｅｓ ｅｔ ｓｕｒｔｏｕｔ ｇéｎéｒｉｑｕｅｓ． Ｉｌ
ｆａｉｔ ｄｅ ｃｅｔｔｅ ｄｅｒｎｉèｒｅ ｂｒａｎｃｈｅ ｕｎｅ ｓｐéｃｉａｌｉｔé ｅｔ ｑｕ’ｉｌ ｒéｖｏｌｕｔｉｏｎｎｎｅ ｐａｒ ｓｏｎ ｓｔｙｌｅ ｇｒａｐｈｉｑｕｅ
ｑｕａｓｉ ａｂｓｔｒａｉｔ，ｏù ｌｅ ｄéｆｉｌé ｄｅｓ ｎｏｍｓ ｅｓｔ ｓｕｂｏｒｄｏｎｎé  ｌ’ｉｍａｇｅ ｃｈｏｃ．
圆源． Ｇｏｂｅｌｉｎｓ，Ｔｅｒｎｅｓ，ＳａｉｎｔＳｕｌｐｉｃｅ：ａｖｅｎｕｅ ｏｕ ｐｌａｃｅ ｄｅ Ｐａｒｉｓ．
圆缘． Ｒａｍｂｏｕｉｌｌｅｔ：ｃｈｅｆｌｉｅｕ ｄ’ａｒｒｏｎｄｉｓｓｅｍｅｎｔ ｄｅｓ Ｙｖｅｌｉｎｅｓ，ｄａｎｓ ｌａ ｆｏｒêｔ ｄｅ Ｒａｍｂｏｕｉｌｌｅｔ． Ｓｏｎ

ｃｈｔｅａｕ ｄｅｓ ＸＩＶｅｓＸＶＩＩＩｅｓ ｅｓｔ ａｕｊｏｕｒｄ’ｈｕｉ ｕｎｅ ｄｅｓ ｒéｓｉｄｅｎｃｅｓ ｄｅｓ ｐｒéｓｉｄｅｎｔｓ ｄｅ ｌａ Ｒéｐｕｂｌｉｑｕｅ
ｆｒａｎａｉｓｅ． Ｖａｕｘ：ｃｏｍｍｕｎｅ ｄｅ ＳｅｉｎｅｅｔＭａｒｎｅ，ｏù ｓｅ ｔｒｏｕｖｅ ｌｅ ｃｈｔｅａｕ ｄｅ ＶａｕｘｌｅＶｉｃｏｍｔｅ，
ｕｎｅ ｄｅｓ ｐｌｕｓ ｓｏｍｐｔｕｅｕｓｅｓ ｄｅｍｅｕｒｅｓ ｄｕ ｓｔｙｌｅ Ｌｏｕｉｓ ＸＩＶ． Ｃｏｍｐｉèｇｎｅ， ｃｈｅｆｌｉｅｕ ｄ’
ａｒｒｏｎｄｉｓｓｅｍｅｎｔ ｄｅ ｌ’Ｏｉｓｅ． Ｏｎ ｐｅｕｔ ａｄｍｉｒｅｒ ｌ ｕｎ ｂｅａｕ ｃｈｔｅａｕ ｃｏｎｓｔｒｕｉｔ ｅｎ ｇｒａｎｄｅ ｐａｒｔｉｅ ｓｏｕｓ
Ｌｏｕｉｓ ＸＶ ｅｔ ｅｍｂｅｌｌｉ ｓｏｕｓ Ｎａｐｏｌéｏｎ员ｅｒ，ｅｔ ｌａ ｆｏｒêｔ ｄｏｍａｎｉａｌｅ ｓ’éｔｅｎｄａｎｔ ｓｕｒ员源缘园园ｈｅｃｔａｒｅｓ．

·苑·



法语阅读课本

摇Ｅｘｅｒｃｉｃｅｓ

陨援悦燥皂责则佴澡藻灶泽蚤燥灶凿怎贼藻曾贼藻
（括号内的数字为句子所在的行数）

　 　 Ｐａｒｍｉ ｌｅｓ ｑｕａｔｒｅ ｒéｐｏｎｓｅｓ，ｃｈｏｉｓｉｓｓｅｚ ｃｅｌｌｅ ｑｕｉ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄ ｌｅ ｍｉｅｕｘ ａｕｘ ｔｅｒｍｅｓ ｓｏｕｌｉｇｎéｓ：
１． Ｃｏｍｍｅ ｐｒｅｓｑｕｅ ｔｏｕｓ ｌｅｕｒｓ ｃｏｌｌèｇｕｅｓ，Ｊéｒｍｅ ｅｔ Ｓｙｌｖｉｅ éｔａｉｅｎｔ ｄｅｖｅｎｕｓ ｐｓｙｃｈｏｓｏｃｉｏｌｏｇｕｅｓ

ｐａｒ ｎéｃｅｓｓｉｔé，ｎｏｎ ｐａｒ ｃｈｏｉｘ．（Ｌ． ７）
Ａ． ｉｎéｖｉｔａｂｌｅｍｅｎｔ　 Ｂ． ｄｅ ｆｏｒｃｅ　 Ｃ． ｐａｒ ｂｅｓｏｉｎ　 Ｄ． ｐａｒ ｕｎ ｂｅｓｏｉｎ ｉｍｐéｒｉｅｕｘ

２． Ｎｕｌ ｎｅ ｓａｉｔ ｄ’ａｉｌｌｅｕｒｓ ｏù ｌｅｓ ａｕｒａｉｔ ｍｅｎéｓ ｌｅ ｌｉｂｒｅ ｄéｖｅｌｏｐｐｅｍｅｎｔ ｄ’ｉｎｃｌｉｎａｔｉｏｎｓ ｔｏｕｔ  ｆａｉｔ
ｉｎｄｏｌｅｎｔｅｓ．（Ｌ． ８）
Ａ． ｉｎｃｌｉｎａｉｓｏｎｓ　 　 Ｂ． ｔｅｎｄａｎｃｅｓ　 　 Ｃ． ｐｅｎｃｈａｎｔｓ ｎａｔｕｒｅｌｓ　 　 Ｄ． ｐｅｎｔｅｓ

３． Ｌｅ ｄéｓｉｒ ｄｅ ｓａｖｏｉｒ ｎｅ ｌｅｓ ｄéｖｏｒａｉｔ ｐａｓ．（Ｌ． １７）
Ａ． Ｌｅ ｄéｓｉｒ ｄｅ ｓａｖｏｉｒ ｎｅ ｌｅｓ ｍａｎｇｅａｉｔ ｐａｓ．
Ｂ． Ｌｅ ｄéｓｉｒ ｄｅ ｓａｖｏｉｒ ｎｅ ｌｅｓ ａｖａｌａｉｔ ｐａｓ．
Ｃ． Ｉｌｓ ｎ’éｔａｉｅｎｔ ｐａｓ ｔｏｕｒｍｅｎｔéｓ ｐａｒ ｌｅ ｄéｓｉｒ ｄｅ ｓａｖｏｉｒ．
Ｄ． Ｉｌｓ ｎ’ａｖａｉｅｎｔ ｐａｓ ｇｒａｎｄｅ ｅｎｖｉｅ ｄｅ ｓａｖｏｉｒ．

４．［． ． ．］ｃ’éｔａｉｔ ｉｍｍéｄｉａｔｅｍｅｎｔ ａｕｄｅｓｓｏｕｓ ｄｅ ｌａ ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ ｇéｎéｒａｌｅ ｄ’ｕｎｅ éｔｕｄｅ［． ． ．］，ｌｅ
ｐｏｓｔｅ ｌｅ ｐｌｕｓ éｌｅｖé，ｄｏｎｃ ｌｅ ｐｌｕｓ ｃｈｅｒ ｅｔ ｐａｒｔａｎｔ ｌｅ ｐｌｕｓ ｎｏｂｌｅ，ｄｅ ｔｏｕｔｅ ｌａ ｈｉéｒａｒｃｈｉｅ．（Ｌ．
５９）
Ａ． ａｕ ｄéｐａｒｔ　 　 Ｂ． ｐａｒ ｃｏｎｓéｑｕｅｎｔ　 　 Ｃ． ｐｏｕｒｔａｎｔ　 　 Ｄ． ｅｎｆｉｎ

５． Ｆａｉｒｅ ｐａｒｌｅｒ ｌｅ ｓｕｊｅｔ：ｄｅｍａｎｄｅｚｌｕｉ ｄｅ ｒａｃｏｎｔｅｒ ｄｅｓ ｅｘｅｍｐｌｅｓ ｐｅｒｓｏｎｎｅｌｓ．（Ｌ． ８０）
Ａ． ｌａ ｐｅｒｓｏｎｎｅ ｅｎ ｑｕｅｓｔｉｏｎ　 　 Ｂ． ｌｅ ｓｕｊｅｔ ｇｒａｍｍａｔｉｃａｌ
Ｃ． ｌｅ ｍｏｔｉｆ Ｄ． ｌｅ ｔｈèｍｅ ｄｅ ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ

６．［． ． ．］ｌｅｓ ｃａｄｅａｕｘ，ｌａ ｐａｐｅｔｅｒｉｅ，ｌｅ ｂｌａｎｃ，ｌａ ｐｏｌｉｔｉｑｕｅ，ｌｅｓ ａｕｔｏｒｏｕｔｅｓ［． ． ．］（Ｌ． ８８）
Ａ． ｌａ ｃｏｕｌｅｕｒ ｂｌａｎｃｈｅ　 　 　 Ｂ． ｌｅｓ ｏｂｊｅｔｓ ｂｌａｎｃｓ
Ｃ． ｌｅ ｌｉｎｇｅ ｄｅ ｍａｉｓｏｎ Ｄ． ｌｅｓ ｖêｔｅｍｅｎｔｓ ｂｌａｎｃｓ

７． Ｌｅｕｒ ｒêｖｅ ｆｕｔ ｕｎ ｖｏｙａｇｅ  Ｌｏｎｄｒｅｓ．（Ｌ． １０４）
Ａ． Ｉｌｓ ｒêｖａｉｅｎｔ ｄｅ ｆａｉｒｅ ｕｎ ｖｏｙａｇｅ  Ｌｏｎｄｒｅｓ．
Ｂ． Ｆａｉｒｅ ｕｎ ｖｏｙａｇｅ  Ｌｏｎｄｒｅｓ éｔａｉｔ ｌｅｕｒ ｒêｖｅ．
Ｃ． Ｉｌｓ ｄéｓｉｒａｉｅｎｔ ｆａｉｒｅ ｕｎ ｖｏｙａｇｅ  Ｌｏｎｄｒｅｓ．
Ｄ． Ｉｌｓ ｆｉｒｅｎｔ ｕｎ ｖｏｙａｇｅ  Ｌｏｎｄｒｅｓ ｅｎ ｒéａｌｉｓａｎｔ ｌｅｕｒ ｒêｖｅ．

８． Ｌｅｓ ｃｈｅｍｉｎｓ ｑｕ’ｉｌｓ ｓｕｉｖａｉｅｎｔ，ｌｅｓ ｖａｌｅｕｒｓ ａｕｘｑｕｅｌｌｅｓ ｉｌｓ ｓ’ｏｕｖｒａｉｅｎｔ，ｌｅｕｒｓ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅｓ，
ｌｅｕｒｓ ｄéｓｉｒｓ，ｌｅｕｒｓ ａｍｂｉｔｉｏｎｓ，ｔｏｕｔ ｃｅｌａ，ｉｌ ｅｓｔ ｖｒａｉ，ｌｅｕｒ ｓｅｍｂｌａｉｔ ｐａｒｆｏｉｓ ｄéｓｅｓｐéｒéｍｅｎｔ
ｖｉｄｅ．（Ｌ． １５０）
Ａ． ｔｒèｓ　 　 Ｂ． éｐｅｒｄｕｍｅｎｔ　 　 Ｃ． ｅｘｔｒêｍｅｍｅｎｔ　 　 Ｄ． ｒｅｇｒｅｔｔａｂｌｅｍｅｎｔ

９． ［． ． ．］ｅｔ ｄｅｓ ｉｍａｇｅｓ ｍｅｒｖｅｉｌｌｅｕｓｅｓ［． ． ．］，ｄ’ａｕｔｏｒｏｕｔｅｓ ａｕｄａｃｉｅｕｓｅｓ，ｄｅ ｐｕｌｌｍａｎｓ，ｄｅ
ｐａｌａｃｅｓ，ｌｅｓ ｅｆｆｌｅｕｒａｉｅｎｔ ｃｏｍｍｅ ａｕｔａｎｔ ｄｅ ｐｒｏｍｅｓｓｅｓ．（Ｌ． １５５）
Ａ． ｏù ｌ’ｏｎ ｃｏｎｄｕｉｔ ａｖｅｃ ａｕｄａｃｅ　 　 Ｂ． ｔéｍéｒａｉｒｅｓ
·愿·



Ｌｅｏｎ Ｉ Ｌｅｓ ｃｈｏｓｅｓ

Ｃ． ｏù ｌｅｓ ｖｏｉｔｕｒｅｓ ｃｉｒｃｕｌｅｎｔ ｖｉｔｅ Ｄ． ｈａｒｄｉｅｓ
１０．［． ． ．］ｉｌｓ ｃｏｍｍｅｎｃèｒｅｎｔ  ｃｏｍｐｒｅｎｄｒｅ ｃｅ ｑｕ’éｔａｉｔ ｕｎ ｈｏｎｎêｔｅ ｈｏｍｍｅ．（Ｌ． １７７）

Ａ． ｈｏｍｍｅ ｌｏｙａｌ　 　 Ｂ． ｈｏｍｍｅ ｃｕｌｔｉｖé　 　 Ｃ． ｇｅｎｔｉｌｈｏｍｍｅ　 　 Ｄ． ｈｏｍｍｅ ｐｒｏｂｅ

陨陨援栽则燥怎增藻扎怎灶燥怎凿藻怎曾泽赠灶燥灶赠皂藻泽责燥怎则糟澡葬择怎藻贼藻则皂藻泽燥怎造蚤早灶佴

１１． ｉｎｃｌｉｎａｔｉｏｎｓ ｔｏｕｔ  ｆａｉｔ ｉｎｄｏｌｅｎｔｅｓ（Ｌ． ９）
１２． ｅｎｑｕêｔｅｓｍｉｎｕｔｅ（Ｌ． ２９）
１３． ｌａ ｐｌｏｎｇｅ（Ｌ． ３０）
１４． ｉｌｓ ｓｕｒｅｎｔ ｄéｃｅｌｅｒ［． ． ．］ｌｅｓ ｃｈｅｍｉｎｓ ｑｕ’ｉｌ ｆａｌｌａｉｔ ｅｘｐｌｏｒｅｒ（Ｌ． ４１）
１５． ｉｌｓ ｍｏｎｔｒèｒｅｎｔ［． ． ．］ｄ’ｅｘｃｅｌｌｅｎｔｅｓ ｄｉｓｐｏｓｉｔｉｏｎｓ（Ｌ． ５７）
１６． ｓｅ ｂａｉｇｎｅｒ，ｓｅ ｒａｓｅｒ ｄｅ ｐｒèｓ，ｓ’ａｓｐｅｒｇｅｒ ｄ’ｅａｕ ｄｅ ｔｏｉｌｅｔｔｅ（Ｌ． １１３）
１７． ｅｔ ｄｅｓ ｉｍａｇｅｓ ｍｅｒｖｅｉｌｌｅｕｓｅｓ［． ． ．］ｌｅｓ ｅｆｆｌｅｕｒａｉｅｎｔ ｃｏｍｍｅ ａｕｔａｎｔ ｄｅ ｐｒｏｍｅｓｓｅｓ（Ｌ． １５８）
１８． ｓａｎｓ ｅｎｃｏｒｅ ｏｓｅｒ ｒｅｇａｒｄｅｒ ｅｎ ｆａｃｅ ｃｅｔｔｅ ｅｓｐèｃｅ ｄ’ａｃｈａｒｎｅｍｅｎｔ ｍｉｎａｂｌｅ（Ｌ． １６７）
１９． ｆｉｌｓ ｄｅ ｐｅｔｉｔｓｂｏｕｒｇｅｏｉｓ ｓａｎｓ ｅｎｖｅｒｇｕｒｅ（Ｌ． １７６）
２０． ｐｕｉｓ éｔｕｄｉａｎｔｓ ａｍｏｒｐｈｅｓ ｅｔ ｉｎｄｉｆｆéｒｅｎｃｉéｓ（Ｌ． １７７）

陨陨陨援匝怎藻泽贼蚤燥灶泽泽怎则造藻泽贼赠造藻藻贼造葬早则葬皂皂葬蚤则藻

２１． Ｏｎ ｒｅｍａｒｑｕｅ ｄｉｖｅｒｓｅｓ ｆｏｒｍｅｓ ｄｅ ｔｅｍｐｓ ｅｍｐｌｏｙéｅｓ ｄａｎｓ ｌｅ ２ｅ ｐａｒａｇｒａｐｈｅ． Ｊｕｓｔｉｆｉｅｚ ｃｅｓ
ｅｍｐｌｏｉｓ．

２２． Ｌ’ａｃｃｕｍｕｌａｔｉｏｎ（罗列）ｅｓｔ ｕｎｅ éｎｕｍéｒａｔｉｏｎ（列举）ｑｕｉ ｐｒｏｄｕｉｔ ｕｎ ｅｆｆｅｔ ｄｅ ｄéｓｏｒｄｒｅ
ｏｕ ｄ’ｅｘｃèｓ，ｐｒｏｃéｄé ａｕｑｕｅｌ Ｐｅｒｅｃ ａ ｒｅｃｏｕｒｓ ｆｒéｑｕｅｍｍｅｎｔ． Ｔｒｏｕｖｅｚ ｄｅｓ ｅｘｅｍｐｌｅｓ ｄａｎｓ
ｌｅ ｔｅｘｔｅ ｑｕｅ ｎｏｕｓ éｔｕｄｉｏｎｓ ｅｔ ｄｉｔｅｓ ｌ’ｉｍｐｒｅｓｓｉｏｎ ｑｕ’ｉｌｓ ｖｏｕｓ ｄｏｎｎｅｎｔ．

２３． Ｏｎ ｒｅｍａｒｑｕｅ éｇａｌｅｍｅｎｔ ｑｕｅ ｌｅ ｔｅｘｔｅ ｅｓｔ ｔｒｕｆｆé ｄ’ａｎｇｌｉｃｉｓｍｅｓ． Ｑｕｅ ｐｅｎｓｅｚｖｏｕｓ ｄｅ ｃｅ
ｔｒａｉｔ ｄ’éｃｒｉｔｕｒｅ ｄｅ Ｐｅｒｅｃ？

陨灾援杂怎躁藻贼泽觓凿佴遭葬贼贼则藻

２４． Ｒａｃｏｎｔｅｚ，ｅｎ ｕｎｅ ｄｉｚａｉｎｅ ｄｅ ｐｈｒａｓｅｓ，ｌ’ｈｉｓｔｏｉｒｅ ｄｅ Ｊéｒｍｅ ｅｔ ｄｅ Ｓｙｌｖｉｅ，ｅｔ ｄｉｔｅｓ ｃｅ ｑｕｉ ｌｅｓ
ａｍèｎｅ  ｓｅ ｍéｔａｍｏｒｐｈｏｓｅｒ．

２５． Ｓｅｌｏｎ ｃｅｒｔａｉｎｓ，ｌ’ｉｄéｅ ｄｅ ｂｏｎｈｅｕｒ ｅｓｔ ｌｉéｅ ａｕｘ“ｃｈｏｓｅｓ”ｑｕｅ ｌ’ｏｎ ａｃｑｕｉｅｒｔ，ｅｔ ｃｈｏｉｓｉｒ ｌａ
ｌｉｂｅｒｔé ｏｕ ｌｅｓ ｃｈｏｓｅｓ，ｃ’ｅｓｔ ｕｎ ｄｉｌｅｍｍｅ ａｕｑｕｅｌ ｌ’ｏｎ ｓｅ ｔｒｏｕｖｅ ａｆｆｒｏｎｔé． Ｄｏｎｎｅｚ ｖｏｔｒｅ
ａｖｉｓ ｌｄｅｓｓｕｓ．

２６． Ａｔｏｎ ｒａｉｓｏｎ ｄｅ ｑｕａｌｉｆｉｅｒ Ｌｅｓ Ｃｈｏｓｅｓ ｄｅ ｒｏｍａｎ ｓｏｃｉｏｌｏｇｉｑｕｅ？
２７． Ｃｅ ｒｏｍａｎ ａ ｐｏｕｒ ｓｏｕｓｔｉｔｒｅ Ｕｎｅ ｈｉｓｔｏｉｒｅ ｄｅｓ ａｎｎéｅｓ ｓｏｉｘａｎｔｅ． Ｅｓｓａｙｅｚ ｄｅ ｃｏｍｐａｒｅｒ ｌａ

ｊｅｕｎｅｓｓｅ ｆｒａｎａｉｓｅ ｄｅｓ ａｎｎéｅｓ ６０ ａｖｅｃ ｃｅｌｌｅ ｄ’ａｕｊｏｕｒｄ’ｈｕｉ ｑｕａｎｔ  ｌｅｕｒ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｓｏｃｉａｌｅ ｅｔ
ｌｅｕｒ ｍｅｎｔａｌｉｔé．

·怨·



法语阅读课本

蕴藻觭燥灶陨陨

Ｌｅ ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ

Ａｕｔｅｕｒ：Ｄｉｐｌｍéｅ ｄｅ ｌ’?ｃｏｌｅ ｎａｔｉｏｎａｌｅ ｓｕｐéｒｉｅｕｒｅ ｄｅｓ ｂｅａｕｘａｒｔｓ ｄｅ Ｐａｒｉｓ ｅｔ ｄｅ ｌ’Ｉｎｓｔｉｔｕｔ ｓｕｐéｒｉｅｕｒ
ｄｅｓ ａｆｆａｉｒｅｓ，Ｍａｓｔｅｒ ｏｆ Ｂｕｓｉｎｅｓｓ Ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ（ＭＢＡ）ｄｕ ｇｒｏｕｐｅ ＨＥＣ（ｃｏｌｅ ｄｅｓ ｈａｕｔｅｓ
éｔｕｄｅｓ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌｅｓ），Ｄｏｍｉｎｉｑｕｅ Ｍｏｎｅｔ ｅｘｅｒｃｅ ｄｅｐｕｉｓ １９８４ ｄｉｆｆéｒｅｎｔｅｓ ｒｅｓｐｏｎｓａｂｉｌｉｔéｓ
ｄａｎｓ ｌｅ ｄｏｍａｉｎｅ ｄｕ ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ，ｄｅｓ ｉｍａｇｅｓ ｎｕｍéｒｉｑｕｅｓ ｅｔ ｄｅｓ ｍéｄｉａｓ． Ｄ’ａｂｏｒｄ ａｕ ｓｅｉｎ
ｄｕ ｄéｐａｒｔｅｍｅｎｔ Ｖｉｄéｏｇｒａｐｈｉｅ ｄｅ Ｔｈｏｍｓｏｎ ＣＳＦ，ｐｕｉｓ ｐｏｕｒ ｌｅ ｇｒｏｕｐｅ ｄｅ ｐｒｅｓｓｅ Ｌｅ Ｒｅｖｅｎｕ
ｆｒａｎａｉｓ，ｅｎ ｑｕａｌｉｔé ｄｅ ｒｅｓｐｏｎｓａｂｌｅ ｄｅ ｌ’ｉｎｆｏｒｍａｔｉｑｕｅ ｇｒａｐｈｉｑｕｅ． Ｅｎｆｉｎ，ａｐｒèｓ ａｖｏｉｒ ｃｒéé ｅｎ
１９９２ ｌｅ Ｇｕｉｄｅ Ｈｙｐｅｒｍéｄｉａ ｄｅｓ ｌｅｔｔｒｅｓ ｄｅ ｌ’ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｅｔ ｎｅｗｌｅｔｔｅｒｓ ｅｔ ｅｘｅｒｃé ｌｅｓ ｒｅｓｐｏｎｓａｂｉｌｉｔéｓ
ｄｅ ｃｈｅｆ ｄｅｓ ｐｒｏｄｕｉｔｓ ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ ／ Ｈｏｍｅ ａｕ ｓｅｉｎ ｄｅ Ｍｉｃｒｏｓｏｆｔ Ｆｒａｎｃｅ，ｅｌｌｅ ｓ’ｅｓｔ ｓｐéｃｉａｌｉｓéｅ
ｄａｎｓ ｌａ ｒéａｌｉｓａｔｉｏｎ ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ． Ｐａｒａｌｌèｌｅｍｅｎｔ，ｄｅ １９８６  １９８８，Ｄｏｍｉｎｉｑｕｅ Ｍｏｎｅｔ ａ éｔé
ｊｏｕｒｎａｌｉｓｔｅ ｐｏｕｒ Ｌｅ Ｆｉｇａｒｏ ?ｃｏｎｏｍｉｅ，ｅｔ ｄｅｐｕｉｓ ｃｅｔｔｅ ｄａｔｅ ｅｓｔ ｍｅｍｂｒｅ ｄｕ ｃｏｍｉｔé ｄｅ
ｒéｄａｃｔｉｏｎ ｄｕ ｍａｇａｚｉｎｅ ｄｅｓ ａｎｃｉｅｎｓ éｌèｖｅｓ ｄｅ ｌ’ｃｏｌｅ ｎａｔｉｏｎａｌｅ ｄ’ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ，ＥＮＡ
Ｍｅｎｓｕｅｌ，ｐｏｕｒ ｌｅｑｕｅｌ ｅｌｌｅ ａ ｒéａｌｉｓé ｐｌｕｓｉｅｕｒｓ ｄｏｓｓｉｅｒｓ ｓｕｒ ｄｉｆｆéｒｅｎｔｓ ｔｈèｍｅｓ ｌｉéｓ ａｕｘ ｎｏｕｖｅｌｌｅｓ
ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｅｓ．

ｕｖｒｅ：Ｌｅ ｌｉｖｒｅ，éｄｉｔé ｅｎ １９９６ ｐａｒ Ｆｌａｍｍａｒｉｏｎ，ｓｅ ｃｏｍｐｏｓｅ ｄｅ ｄｅｕｘ ｐａｒｔｉｅｓ． Ｌａ １èｒｅ ｐａｒｔｉｅ ｅｓｔ ｕｎ
ｅｘｐｏｓé ｐｏｕｒ ｆａｉｒｅ ｃｏｍｐｒｅｎｄｒｅ ｃｅ ｑｕｅ ｃ’ｅｓｔ ｑｕｅ ｌｅ ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ，ｌｅｓ ｎｏｕｖｅｌｌｅｓ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｅｓ
ａｉｎｓｉ ｑｕｅ ｌｅｕｒｓ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ ｐｏｕｒ ｌｅｓ ｅｎｔｒｅｐｒｉｓｅｓ ｅｔ ｐｏｕｒ ｌｅ ｇｒａｎｄ ｐｕｂｌｉｃ． Ｌａ ２ｅ ｐａｒｔｉｅ ｅｓｔ ｕｎ
ｅｓｓａｉ ｑｕｉ ｉｎｃｉｔｅ  ｒéｆｌéｃｈｉｒ ｓｕｒ ｌ’ｅｎｊｅｕ éｃｏｎｏｍｉｑｕｅ，ｐｏｌｉｔｉｑｕｅ ｅｔ ｃｕｌｔｕｒｅｌ ｑｕｅ ｒｅｐｒéｓｅｎｔｅ ｌａ
ｍｉｓｅ ｅｎ ｐｌａｃｅ ｄｅｓ ｉｎｆｏｒｏｕｔｅｓ ｐｏｕｒ ｌｅｓ ｐａｙｓ ｑｕｉ ｓ’ｙ ａｔｔｅｌｌｅｎｔ． Ｌｅｓ ｅｘｔｒａｉｔｓ ｑｕｅ ｖｏｉｃｉ ｐｏｒｔｅｎｔ
ｓｕｒ ｌｅ ｃｏｎｃｅｐｔ ｄｕ ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ ｅｔ ｌｅｓ ｅｎｊｅｕｘ ｑｕｅ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅ ｌ’ｕｔｉｌｉｓａｔｉｏｎ ｄｕ ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ ｐｏｕｒ
ｌｅｓ ｔｒｏｉｓ ｐｌｅｓ ｓｔｒｕｃｔｕｒａｎｔｓ ｄｅ ｌａ ｐｌａｎèｔｅ：ｌ’Ａｃｃｏｒｄ ｄｅ ｌｉｂｒｅéｃｈａｎｇｅ ｎｏｒｄａｍéｒｉｃａｉｎ，ｌａ
ｚｏｎｅ ｐａｃｉｆｉｑｕｅ ｅｔ ｌ’Ｅｕｒｏｐｅ．

　
Ｔｅｘｔｅ

Ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ． Ｌｅ ｍｏｔ ｅｓｔ ｅｎｔｒé ｔｏｕｔ ｒéｃｅｍｍｅｎｔ ｄａｎｓ ｌｅ ｖｏｃａｂｕｌａｉｒｅ ｄｕ ｇｒａｎｄ ｐｕｂｌｉｃ． Ａｒｔｉｃｌｅｓ
ｄｅ ｐｒｅｓｓｅ，ｓａｌｏｎｓ ｅｔ ｅｘｐｏｓｉｔｉｏｎｓ ｌｕｉ ｓｏｎｔ ｒéｇｕｌｉèｒｅｍｅｎｔ ｃｏｎｓａｃｒéｓ． Ｍａｉｓ ｑｕｅｌｌｅ ｒéａｌｉｔé ｓｅ ｃａｃｈｅ
ｄｅｒｒｉèｒｅ ｃｅ ｃｏｎｃｅｐｔ？
·园员·



Ｌｅｏｎ ＩＩ Ｌｅ ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ

Ｑｕｅｌｑｕｅｓ ｐａｓｓｉｏｎｎéｓ ｄ’ｉｎｆｏｒｍａｔｉｑｕｅ ｆｏｎｔ ｒｅｍｏｎｔｅｒ ｓｏｎ ａｐｐａｒｉｔｉｏｎ ａｕ Ｍａｃｉｎｔｏｓｈ ｄ’Ａｐｐｌｅ，
ｍａｃｈｉｎｅ ｑｕｉ ｉｎｔéｇｒａｉｔ ｓｏｎｓ ｅｔ ｉｍａｇｅｓ ｄèｓ ｓｏｎ ｏｒｉｇｉｎｅ，ｏｕ ｐｒｅｓｑｕｅ，ｅｎ １９８４． Ｐｏｕｒ ｄ’ａｕｔｒｅｓ，ｉｌ
ａｕｒａｉｔ éｔé ｌａｎｃé ｏｆｆｉｃｉｅｌｌｅｍｅｎｔ ｐａｒ Ｂｉｌｌ Ｇａｔｅｓ，ｆｏｎｄａｔｅｕｒ ｄｅ ｌａ ｓｏｃｉéｔé Ｍｉｃｒｏｓｏｆｔ，ｅｎ １９８６，ｌｏｒｓ ｄｅ ｌａ
ｐｒｅｍｉèｒｅ ｃｏｎｆéｒｅｎｃｅ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌｅ ｓｕｒ ｌｅ ｃｏｍｐａｃｔ ｄｉｓｃ ｒｅａｄ ｏｎｌｙ ｍｅｍｏｒｙ（ＣＤＲｏｍ）—ｅｎ ｆｒａｎａｉｓ
“ｄｉｓｑｕｅ ｏｐｔｉｑｕｅ ｃｏｍｐａｃｔ”． Ｃ’ｅｓｔ ｅｎ ｒéａｌｉｔé ｄèｓ １９７６ ｑｕｅ ｌ’ｏｎ ｔｒｏｕｖｅ ｍｅｎｔｉｏｎ ｄｕ ｔｅｒｍｅ ｄａｎｓ ｌａ
ｐｒｅｓｓｅ ａｍéｒｉｃａｉｎｅ．

Ｌｅｓ ｄｉｃｔｉｏｎｎａｉｒｅｓ ｉｇｎｏｒｅｎｔ ｌｅ ｓｕｂｓｔａｎｔｉｆ“ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ”． Ｔｏｕｔ ａｕ ｐｌｕｓ ｌｅ Ｐｅｔｉｔ Ｒｏｂｅｒｔ ｏｕ ｌｅ
Ｌａｒｏｕｓｓｅ ｐｒｏｐｏｓｅｎｔｉｌｓ ｕｎ ａｄｊｅｃｔｉｆ ｓｉｇｎｉｆｉａｎｔ“ｒｅｌａｔｉｆ  ｐｌｕｓｉｅｕｒｓ ｍéｄｉａｓ”，ｓａｎｓ ａｕｔｒｅ ｐｒéｃｉｓｉｏｎ． Ｍａｉｓ，
ｃｏｍｍｅ ｓｏｕｖｅｎｔ，ｌｅ ｌａｎｇａｇｅ ｃｏｍｍｕｎ ｓ’ｅｍｐａｒｅ ｄｅｓ ｍｏｔｓ ｂｉｅｎ ａｖａｎｔ ｑｕｅ ｌｅｕｒ ｕｓａｇｅ ｓｏｉｔ ｏｆｆｉｃｉａｌｉｓé．
Ｌａ ｃｏｎｃｅｐｔｉｏｎ ｌａ ｐｌｕｓ ｓｉｍｐｌｉｓｔｅ ｄｕ ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ ｓｅ ｒéｓｕｍｅ  ｌ’ａｌｌｉａｎｃｅ ｄｅｓ ｃａｐａｃｉｔéｓ ｄｅ
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｄｅ ｌａ ｔéｌéｖｉｓｉｏｎ ｅｔ， ｐａｒ ｅｘｔｅｎｓｉｏｎ， ｄｅ ｌａ ｖｉｄéｏ， ａｖｅｃ ｌａ ｐｕｉｓｓａｎｃｅ ｅｔ
ｌ’ｉｎｔｅｒａｃｔｉｖｉｔé１ ｄｅ ｌ’ｏｒｄｉｎａｔｅｕｒ．

Ｑｕａｎｔ ａｕｘ ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎｎｅｌｓ ｄｅｓ ｇｒａｎｄｓ ｄｏｍａｉｎｅｓ ｄ’ａｃｔｉｖｉｔé ｉｍｐｌｉｑｕéｓ ｄａｎｓ ｃｅｔｔｅ ａｖｅｎｔｕｒｅ
（ｉｎｆｏｒｍａｔｉｑｕｅ，ｔéｌéｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎｓ，éｌｅｃｔｒｏｎｉｑｕｅ ｇｒａｎｄ ｐｕｂｌｉｃ，ｍéｄｉａｓ，ｐｒｅｓｓｅ，éｄｉｔｉｏｎ． ． ．），ｉｌｓ
ｓ’ｅｎｔｅｎｄｅｎｔ ｐｅｕ ｏｕ ｐｒｏｕ ｓｕｒ ｕｎｅ ｄéｆｉｎｉｔｉｏｎ ｕｎ ｐｅｕ ｐｌｕｓ ｓｏｐｈｉｓｔｉｑｕéｅ：ｎｏｍ ｃｏｍｍｕｎ，ｉｌ ｒｅｃｏｕｖｒｅ
ｌａ ｎｏｔｉｏｎ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｑｕｅ ｄｅ“ｍéｄｉａ ｉｎｔéｇｒé ｉｎｔｅｒａｃｔｉｆ”． Ｃｅｔｔｅ ａｂｓｔｒａｃｔｉｏｎ ｓｅ ｒéｆèｒｅ  ｌａ ｆｕｓｉｏｎ ｄ’ａｕ
ｍｏｉｎｓ ｄｅｕｘ ｄｅｓ ｓｕｐｐｏｒｔｓ ｄｅ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ—ｔｅｘｔｅ，ｖｏｉｘ，ｓｏｎ，ｉｍａｇｅ ｐｈｏｔｏｇｒａｐｈｉｑｕｅ，ａｎｉｍａｔｉｏｎ
ｇｒａｐｈｉｑｕｅ，ｖｉｄéｏ—，ａｕ ｓｅｉｎ ｄｅ ｐｒｏｇｒａｍｍｅｓ ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎｎｅｌｓ，ｄｅ ｓｅｒｖｉｃｅｓ ｏｕ ｔｉｔｒｅｓ（ｄ’ｕｖｒｅｓ）
éｌｅｃｔｒｏｎｉｑｕｅｓ， ｌｕｄｉｑｕｅｓ ｏｕ ｐéｄａｇｏｇｉｑｕｅｓ． Ｌ’ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｑｕｉ ｙ ｅｓｔ ｐｒｏｐｏｓéｅ， ｑｕｅｌｑｕｅｆｏｉｓ 
ｄｉｓｔａｎｃｅ，ｐｅｕｔ ｉｍｍéｄｉａｔｅｍｅｎｔ êｔｒｅ ｖｉｓｕａｌｉｓéｅ ｅｔ ｏｒｇａｎｉｓéｅ ｐａｒ ｌ’ｕｔｉｌｉｓａｔｅｕｒ ｖｉａ ｕｎ ｍａｔéｒｉｅｌ ｅｔ ｕｎ
ｌｏｇｉｃｉｅｌ ｐｅｒｍｅｔｔａｎｔ ｌ’ａｃｔｉｏｎ ｓｕｒ ｌｅ ｄéｒｏｕｌｅｍｅｎｔ ｍêｍｅ ｄｅ ｌａ ｐｒéｓｅｎｔａｔｉｏｎ．

Ｍａｉｓ，ｃｅｔｔｅ ｄéｆｉｎｉｔｉｏｎ ｎｅ ｔｒａｄｕｉｔ ｑｕ’ｉｍｐａｒｆａｉｔｅｍｅｎｔ ｌｅｓ ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅｓ， ｌｅｓ ｒｉｃｈｅｓｓｅｓ ｅｔ ｌｅ
ｐｏｔｅｎｔｉｅｌ ｄｅ ｃｒéａｔｉｖｉｔé ｑｕｅ ｌ’ｏｎ ｐｅｕｔ ａｔｔｅｎｄｒｅ ｄｕ ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ． Ｌ’ａｐｐｅｌｌａｔｉｏｎ ｍêｍｅ ｅｓｔ ｄｉｓｃｕｔéｅ．
Ｌｅｓ ｕｎｓ éｃｒｉｖｅｎｔ“ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ”ｃｏｍｍｅ ｕｎ ｍｏｔ ｌａｔｉｎ（ｕｎ ｍｕｌｔｉｍｅｄｉｕｍ，ｄｅｓ ｍｕｌｔｉｍｅｄｉａ），ｄ’ａｕｔｒｅｓ，
ｅｔ ｃ’ｅｓｔ ｌｅ ｐａｒｔｉ ｑｕｅ ｎｏｕｓ ａｖｏｎｓ ａｄｏｐｔé ｐｏｕｒ ｃｅｔ ｏｕｖｒａｇｅ，ｌｅ ｍｏｄｅｒｎｉｓｅｎｔ ｅｎ ｓｕｂｓｔａｎｔｉｆ（ｌｅ
“ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ”，ｄｅｓ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ“ｍｕｌｔｉｍｅｄｉａｓ”）． Ｄ’ａｕｔｒｅｓ ｅｎｃｏｒｅ ｐａｒｌｅｎｔ ｄｅ“ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ”—ｌ
ｏù ｃｅｒｔａｉｎｓ ｄéｆｅｎｄｅｎｔ ｌｅ ｃｏｎｃｅｐｔ ｄ’“ｕｎｉｍéｄｉａ”ｏｕ ｅｎｃｏｒｅ ｄｅ“ｍéｄｉａｍｉｘ”—，ｉｓｓｕ ｄｕ ｓｕｂｓｔａｎｔｉｆ
“ｍéｄｉａ”ｃｒéé ｄａｎｓ ｌｅｓ ａｎｎéｅｓ ６０（ｍéｄｉａｓ，ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｅｓ ｐｒｏｌｏｎｇｅａｎｔ ｌｅｓ ｃａｐａｃｉｔéｓ ｄｅ ｌ’ｈｏｍｍｅ，
ｕｔｉｌｉｓéｅｓ ｄｅ ｆａｏｎ ｍｕｌｔｉｐｌｅ）．

Ｌｅ ｍｏｔ ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ ａ ａｕｓｓｉ ｓｅｓ ｄéｔｒａｃｔｅｕｒｓ，ｃｅｕｘ ｐｏｕｒ ｑｕｉ ｃｅ ｔｅｒｍｅ ｄｅ ｓｐéｃｉａｌｉｓｔｅｓ ｎｅ ｄéｓｉｇｎｅ
ｒｉｅｎ ｄ’ａｕｔｒｅ ｑｕ’ｕｎｅ ｌｏｇｉｓｔｉｑｕｅ ｔｅｃｈｎｉｑｕｅ ｉｎｔｅｒｎｅ ｄｅ ｎｏｕｖｅａｕｘ ｐｒｏｄｕｉｔｓ ｄｅ ｌｏｉｓｉｒｓ． Ｃｅｓ ｃｒｉｔｉｑｕｅｓ
éｍａｎｅｎｔ ｅｎ ｇéｎéｒａｌ ｄｅ ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎｎｅｌｓ ｄｅ ｌａ ｍｕｓｉｑｕｅ ｏｕ ｄｅ ｌ’ａｕｄｉｏｖｉｓｕｅｌ，ｌｅｓｑｕｅｌｓ ｐｅｎｓｅｎｔ ａｖｅｃ
ｊｕｓｔｅｓｓｅ ｑｕｅ ｓｅｕｌｓ ｌｅｓ ｃｒｉｔèｒｅｓ ｄｅ ｃｒéａｔｉｖｉｔé，ｄ’ｏｒｉｇｉｎａｌｉｔé，ｄｅ ｐｅｒｔｉｎｅｎｃｅ ｏｕ ｄｅ ｑｕａｌｉｔé ｄｅｓ
ｐｒｏｇｒａｍｍｅｓ ｓｏｎｔ ｉｍｐｏｒｔａｎｔｓ ａｕｘ ｙｅｕｘ ｄｕ ｃｏｎｓｏｍｍａｔｅｕｒ．

Ａｕｊｏｕｒｄ’ｈｕｉ ｌｅ ｍｏｔ ｅｓｔ ｅｎ ｆａｉｔ ｐｌｕｔｔ ｕｔｉｌｉｓé ｃｏｍｍｅ ｓｙｎｏｎｙｍｅ ｄｅ ｔｉｔｒｅｓ（ｏｕ ｄ’ｕｖｒｅｓ）
éｌｅｃｔｒｏｎｉｑｕｅｓ éｄｉｔéｓ ｓｕｒ ｓｕｐｐｏｒｔｓ ｄｅ ｔｙｐｅ ｄｉｓｑｕｅ ｃｏｍｐａｃｔ，ａｓｓｏｃｉａｎｔ  ｌａ ｍｕｓｉｑｕｅ ｅｔ ａｕｘ ｓｏｎｓ，ｑｕ’
ｏｎ ｙ ｔｒｏｕｖｅ ｈａｂｉｔｕｅｌｌｅｍｅｎｔ，ｄｕ ｔｅｘｔｅ ｅｔ ｄｅ ｌ’ｉｍａｇｅ；ｓ’ｙ ａｊｏｕｔｅ ｌａ ｐｏｓｓｉｂｉｌｉｔé ｄｅ ｄéｃｏｕｖｒｉｒ ｄｅ
ｍａｎｉèｒｅ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｖｅ ｌｅ ｃｏｎｔｅｎｕ，ｌ’ｈｉｓｔｏｉｒｅ ｏｕ ｌｅｓ ｃｏｎｎａｉｓｓａｎｃｅｓ ｐｒｏｐｏｓéｓ． Ｏｎ ｐａｒｌｅ ａｌｏｒｓ ｄｅ
ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ ｏｆｆ ｌｉｎｅ， ｃ’ｅｓｔｄｉｒｅ ｄ’ｕｎ ｍéｄｉａ ｆｏｎｃｔｉｏｎｎａｎｔ ｄｅ ｍａｎｉèｒｅ ａｕｔｏｎｏｍｅ ｓｕｒ ｕｎ
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法语阅读课本

éｑｕｉｐｅｍｅｎｔ ｑｕｉ，ｉｎｓｔａｌｌé ｃｈｅｚ ｓｏｉ ｏｕ ｄａｎｓ ｕｎ ｌｉｅｕ ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎｎｅｌ，ｅｎ ｐｅｒｍｅｔ ｌａ ｌｅｃｔｕｒｅ． Ｏｎ ｌｕｉ
ｏｐｐｏｓｅ ｌｅ ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ ｏｎ ｌｉｎｅ， ｃｏｎｔｅｎｕ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎｎｅｌ ｑｕｅ ｌｉｖｒｅｎｔ  ｄｉｓｔａｎｃｅ ｄｅｓ ｒéｓｅａｕｘ
ｎｕｍéｒｉｑｕｅｓ ｄｅ ｔéｌéｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ  ｕｎ éｑｕｉｐｅｍｅｎｔ ｄｅ ｒéｃｅｐｔｉｏｎ，ｃｏｍｍｅ ｌｅ ｐｒｏｐｏｓａｉｔ ｅｎ ｓｏｎ
ｔｅｍｐｓ ｌｅ Ｍｉｎｉｔｅｌ２ ． Ｃｅｓ ｒéｓｅａｕｘ ｓｏｎｔ ｃａｐａｂｌｅｓ ｄ’ｏｆｆｒｉｒ ｄｉｆｆéｒｅｎｔｓ ｐｒｏｄｕｉｔｓ ｅｔ ｓｅｒｖｉｃｅｓ ｍｕｌｔｉｍéｄｉａｓ
（ｃｏｍｍｅ ｌａ ｔéｌéｖｉｓｉｏｎ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｖｅ） ｏｕ ｎｏｎ ｍｕｌｔｉｍéｄｉａｓ（ｄｏｎｎéｅｓ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｑｕｅｓ ｃｏｍｐｔａｂｌｅｓ ｏｕ
ｔéｌéｐｈｏｎｉｅ ｓａｎｓ ｆｉｌ ｐａｒ ｅｘｅｍｐｌｅ）；ｏｎ ｌｅｓ ａｐｐｅｌｌｅ ｄｅｓ ａｕｔｏｒｏｕｔｅｓ éｌｅｃｔｒｏｎｉｑｕｅｓ，ａｕｔｏｒｏｕｔｅｓ ｄｅ ｌ’
ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ，ｏｕ ｉｎｆｏｒｏｕｔｅｓ．

Ｌ’ａｐｐａｒｉｔｉｏｎ ｓｏｕｄａｉｎｅ ｄｕ ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ ｅｔ ｄｅｓ ｉｎｆｏｒｏｕｔｅｓ ｄａｎｓ ｌａ ｌｉｓｔｅ ｄｅｓ ｐｒéｏｃｃｕｐａｔｉｏｎｓ
ｐｒｅｓｓａｎｔｅｓ ｄｅ ｃｅｒｔａｉｎｓ Ｅｔａｔｓ ｅｔ ｄｅ ｃｅｒｔａｉｎｓ ｉｎｄｕｓｔｒｉｅｌｓ ｐｏｕｒｒａｉｔ ｆａｉｒｅ ｃｒｏｉｒｅ  ｌ’éｃｌｏｓｉｏｎ ｄ’ｕｎ
ｐｈéｎｏｍèｎｅ ｓｐｏｎｔａｎé；ｓｉ ｓｕｂｉｔ ｄ’ａｉｌｌｅｕｒｓ ｑｕｅ ｍêｍｅ ｌｅｓ ｃｏｎｃｅｐｔｓ“ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ”ｅｔ“ｉｎｆｏｒｏｕｔｅｓ”ｎｅ
ｓｏｎｔ ｐａｓ ｅｎｃｏｒｅ ｃｌａｉｒｅｍｅｎｔ ｄéｆｉｎｉｓ． Ｕｎｅ ｏｂｓｅｒｖａｔｉｏｎ ｐｌｕｓ ｐｏｕｓｓéｅ ｄｅｓ ｅｎｊｅｕｘ ｎｏｕｓ ｃｏｎｄｕｉｔ 
ｒａｉｓｏｎｎｅｒ ｄｉｆｆéｒｅｍｍｅｎｔ．

Ｌａ ｍｉｓｅ ｅｎ ｐｌａｃｅ ｄｅｓ ｉｎｆｏｒｏｕｔｅｓ，ｒéｓｅａｕｘ ｄｏｎｔ ｌａ ｄｉｍｅｎｓｉｏｎ ａｕｔｏｒｉｓｅｒａ ｄｅ ｖéｈｉｃｕｌｅｒ  ｇｒａｎｄｅ
ｖｉｔｅｓｓｅ ｔｏｕｔ ｔｙｐｅ ｄｅ ｄｏｎｎéｅｓ，ｐｒｏｄｕｉｔｓ ｏｕ ｓｅｒｖｉｃｅｓ ｍｕｌｔｉｍéｄｉａｓ ｏｎ ｌｉｎｅ，ｅｓｔ ｅｎ ｅｆｆｅｔ ｌｅ ｒéｓｕｌｔａｔ ｄ’ｕｎｅ
ｒéｆｌｅｘｉｏｎ，ｄ’ｕｎ ｃａｌｃｕｌ ｅｔ ｄ’ｕｎｅ ｖｏｌｏｎｔé． Ｅｌｌｅ ｅｓｔ ａｖａｎｔ ｔｏｕｔ ｌｅ ｐｒｏｄｕｉｔ ｄｅ ｌａ ｎｏｕｖｅｌｌｅ ｓｔｒａｔéｇｉｅ ｄｅ
ｃｒｏｉｓｓａｎｃｅ ｄｅｓ ｔａｔｓＵｎｉｓ ｃｏｎｆｒｏｎｔéｓ ａｕ ｄéｃｌｉｎ ｐｏｔｅｎｔｉｅｌ ｄｅ ｌｅｕｒ éｃｏｎｏｍｉｅ． Ｃｅ ｐａｙｓ ｖｏｉｔ ｄａｎｓ ｌｅ
ｔｅｒｒｉｔｏｉｒｅ ｖｉｒｔｕｅｌ ｉｓｓｕ ｄｅ ｌ’éｌｅｃｔｒｏｎｉｑｕｅ，ｄｅ ｌ’ｉｎｆｏｒｍａｔｉｑｕｅ，ｄｅｓ ｔéｌéｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎｓ ｅｔ ｄｅｓ ｍéｄｉａｓ
ｕｎｅ ｐｏｓｓｉｂｉｌｉｔé ｄｅ ｒｅｃｏｕｖｒｅｒ ｌａ ｐｒｏｓｐéｒｉｔé ｅｎ ｍｏｂｉｌｉｓａｎｔ ｓｅｓ ｓａｖｏｉｒｆａｉｒｅ ｔｅｃｈｎｏｌｏｇｉｑｕｅｓ ｌｅｓ ｐｌｕｓ
ｐｅｒｆｏｒｍａｎｔｓ ｄａｎｓ ｕｎ ｄｏｍａｉｎｅ ｏù，ｃｏｍｍｅ ｐｏｕｒ ｌａ ｍａｔｒｉｓｅ ｄｅ ｌ’ｅｓｐａｃｅ， ｓｅｕｌｅ ｃｏｍｐｔｅ ｌａ
ｓｕｐｒéｍａｔｉｅ． Ｆｏｎｃｔｉｏｎｎａｎｔ ｓｅｌｏｎ ｌａ ｒèｇｌｅ ｄｕ ｌｉｂｒｅéｃｈａｎｇｅ， ｌｅ ｍｕｌｔｉｍéｄｉａ ｅｔ ｌｅｓ ｉｎｆｏｒｏｕｔｅｓ
ｐｅｒｍｅｔｔｒａｉｅｎｔ ａｕｘ ｔａｔｓＵｎｉｓ ｄｅ ｆａｉｒｅ ｄéｆｅｒｌｅｒ ｓａｎｓ ｏｂｓｔａｃｌｅｓ ｌｅｕｒｓ ｐｒｏｄｕｉｔｓ（ｍａｔéｒｉｅｌｓ ｏｕ ｃｏｎｔｅｎｕｓ）
ｃｏｎｕｓ ｔｅｃｈｎｉｑｕｅｍｅｎｔ ｅｔ ｆｉｎａｎｃｉèｒｅｍｅｎｔ ｐｏｕｒ ｕｎ ｍａｒｃｈé ｍｏｎｄｉａｌ．

? ｃｅｔｔｅ ｓｔｒａｔéｇｉｅ ｏｆｆｅｎｓｉｖｅ，ｌｅｓ ａｕｔｒｅｓ ｐａｙｓ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌｉｓéｓ ｒéｐｏｎｄｅｎｔ ｄｅ ｍａｎｉèｒｅ ｄｉｆｆéｒｅｎｔｅ． Ｌｅ
Ｊａｐｏｎ ａｄｏｐｔｅ ｌａ ｄéｍａｒｃｈｅ ｉｎｄｕｓｔｒｉａｌｉｓｔｅ  ｄéｃｉｓｉｏｎｓ ｃｅｎｔｒａｌｉｓéｅｓ，ｑｕｉ ｌｕｉ ｅｓｔ ｈａｂｉｔｕｅｌｌｅ ｑｕａｎｄ ｌｅｓ
ｅｎｊｅｕｘ ｓｏｎｔ ｄｅ ｔａｉｌｌｅ，ｅｔ ｓｅ ｄｏｔｅ ｄｅｓ ｍｏｙｅｎｓ ｆｉｎａｎｃｉｅｒｓ ｎéｃｅｓｓａｉｒｅｓ ｐｏｕｒ ｍｅｔｔｒｅ ｅｎ ｐｌａｃｅ ｕｎ ｐｌａｎ ｄ’
ａｃｔｉｏｎ ｓｕｒ ｔｏｕｔ ｌｅ ｔｅｒｒｉｔｏｉｒｅ． Ｉｌ ｅｓｔ ｄ’ａｉｌｌｅｕｒｓ ｖｉｔａｌ ｐｏｕｒ ｓｅｓ ｅｎｔｒｅｐｒｉｓｅｓ ｄｅ ｂéｎéｆｉｃｉｅｒ ｄｕ ｐｌｅｉｎ
ｒａｃｃｏｒｄｅｍｅｎｔ  ｃｅｔｔｅ ｎｏｕｖｅｌｌｅ ｉｎｆｒａｓｔｒｕｃｔｕｒｅ ｍｏｎｄｉａｌｅ，ｖｏｉｅ ｒｏｙａｌｅ ｄｅ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｄｅｓ ｐｒｏｄｕｉｔｓ ｄｕ
ｆｕｔｕｒ．

Ｄａｎｓ ｃｅ ｄｏｍａｉｎｅ， ｌ’Ｅｕｒｏｐｅ ｎ’ｅｓｔ ｐａｓ ｕｎｉｅ． Ｌａ ＧｒａｎｄｅＢｒｅｔａｇｎｅ ａ ｏｐｔé ｐｏｕｒ ｌａ
ｄéｒéｇｌｅｍｅｎｔａｔｉｏｎ，ｅｔ ｌｅｓ ｅｎｔｒｅｐｒｉｓｅｓ ａｍéｒｉｃａｉｎｅｓ ｏｎｔ éｌｕ ｓｏｎ ｔｅｒｒｉｔｏｉｒｅ ｃｏｍｍｅ ｌａｂｏｒａｔｏｉｒｅ ｄｅ
ｒｅｃｈｅｒｃｈｅ ｅｎ ｍａｔｉèｒｅ ｄｅ ｔéｌéｖｉｓｉｏｎ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｖｅ． Ｌａ Ｆｒａｎｃｅ ｎｅ ｐｒéｖｏｉｔ ｐａｓ ｄｅ ｓ’ｏｕｖｒｉｒ ｃｏｍｐｌèｔｅｍｅｎｔ
 ｌａ ｃｏｎｃｕｒｒｅｎｃｅ ａｖａｎｔ ｌｅ １ｅｒ ｊａｎｖｉｅｒ １９９８ ｅｔ ｇａｒｄｅ ｌｅｓ ｓéｑｕｅｌｌｅｓ ｄｅ ｐｌａｎｓ（Ｉｎｆｏｒｍａｔｉｑｕｅ ｐｏｕｒ ｔｏｕｓ ｅｔ
Ｃｂｌｅ） ｆｉｎａｎｃｉèｒｅｍｅｎｔ ｄéｓａｓｔｒｅｕｘ． Ｌ’Ａｌｌｅｍａｇｎｅ ｐｒｏｐｏｓｅ ｄ’ａｖａｎｃｅｒ ｌｅ ｃａｌｅｎｄｒｉｅｒ ｅｕｒｏｐéｅｎ ｄｅ
ｌｉｂéｒａｌｉｓａｔｉｏｎ ｄｅｓ ｔéｌéｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎｓ ［． ． ．］． Ｌ ’ Ｅｓｐａｇｎｅ
ｅｔ ｌｅ Ｐｏｒｔｕｇａｌ ｎｅ ｓｏｕｈａｉｔｅｎｔ ｐａｓ ｕｎｅ ｄéｒéｇｕｌａｔｉｏｎ ｔｒｏｐ ｒａｐｉｄｅ ｄｅ ｌｅｕｒｓ ｔéｌéｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎｓ．
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